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Sons o f Greeks, let us 
In arms against the fo e ,
Till the liated hlood shall flow 
In a river pást our feet.

> Byron.



BEVEZETÉS.

ü g y  hiszem a miveit olvasó szívesen veendi, 
ha a demostheneszi beszédek tartalma- és 
vonatkozásainak könnyebb megértése tekinte
téből, a nagy államférfin egyéniségét s a 
hellének akkori politikai situatióit emlékében 
rövid vonásokban fölidézem.

A z  ó-kori hellének a világ legszellem- 
dúsabb nemzete voltak, kik az utóvilágnak 
a legdicsőbb és legnemesebb szellemi kincset 
hagyván örökségül, annak emberies— acstheti- 
kai mivelődésére minden időben mai napig a 
legnagyobb befolyással valának.

Hornért csaknem háromezer év óta utá
nozzák minden nemzet k ö ltő i; Demostchcnesz 
szintén nemcsak nemzetfelei s később a rómaiak 
előtt, hanem a modern kultur-népek szemében



is úgy áll, mint a szónoki művészet, önzetlen 
hazafiság, rendíthetlen jellem és államférfim 
bölcseség példánya.

Demostlienesz született Athénben, ezelőtt 
2252 évvel (K r. e. 382-ben), hol atyja, mint 
fegyvergyáros, virágzó üzletet folytatott s 
tekintélyes -—  14 tálén tóm —  vagyonra tett 
szert. A ty já t korán —  7 éves korában —  
elvesztvén, szívtelen gyámjai : Aphobosz, D e- 
mophon és Therippidesz, örökségéből csaknem 
egészen kiforgatták.

Tudományos kiképeztetését Platón- és 
Isaeosztól nyerte; de legnagyobb részben sa
já t kitartó szorgalma volt mestere. A  termé
szettől gyönge szavú és rövid lélekzetű lévén, 
úgy képezte magát, hogy szájába kavicsokat 
véve, a zajgó tenger partján sétálgatott, a 
nagy költők- és jelesebb szónokokból egyes 
passusokat hangosan recitálván.

H ogy idejét tanulmányainak —  főleg a 
történelemnek —  zavartalanúl szentelhesse s 
még kedve se legyen az emberekkel találkoz
ni, haját egészen lenyiratta. Ily  módon jutott 
hazája múlt és jelenének alapos ismeretéhez,



és emelkedett a szónoklat! képzettség azon 
ideális magaslatára, melyet megközelíteni utána 
minden idők szónokai nagy dicsőségnek tár
tának, s a melyet ő legnagyobb részben tiszta 
lelkülete s a keblét hevítő azon forró hon
szeretet által ért el, mely ajkain az egyszerű 
szavaknak is nemes jelleget kölcsönöz.

Elevenen emlékezett a dicsőségteljes 
múltra, melynek elhomályosodó fénye, a törpe 
jelen s bizonytalan jövő miatt, honszerető 
szivére a borongó bű fátyolét vonta. Ezért 
nem szűnt meg honfitársait őseik erényeivel 
lelkesíteni, szivökbe a nemzeti önérzet büsz
keségét önteni, hogy ne engedjék Hellász 
szabadságát a nagyravágyó Filep, makedoni 
király, növekedő hatalmától megsemmisittetni. 
Ennek, mint a hellének legveszélyesebb nem
zeti ellenséginek, fondorlatait, űzelmeit, er- 
nyedetlen figyelemmel kisérte, hogy a lelkében 
előre látott nagy veszélyt hazájától eltávolít
hassa. Fájdalom ! Inában, mert óvaintő jós
szavai csak abkor találtak hitelre, mikor már
teljes okuk vala siratni azok beteljesedését___

A  ravasz és nagyravágyó Filep, kitől
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egyébiránt az uralkodói, hadvezéri és diplo- 
matiai lángészt elvitatni nem lehet, miután 
trónját Makédoniában eléggé megszilárdította, 
nem szűnt meg agyában újabb meg újabb 
hódítási terveket forralni, melyek első sorban 
is a hellén kikötő- és gyarmatvárosok ellen 
voltak irányozva, s valósításukra 358-ban 
K r. e., midőn Athéné ezen elpártolni akaró 
városokkal erejét emésztő hadjáratba kevere
dett, —  a kedvező alkalom önkiut kínálkozott 
neki. E  városok eddigien, mint jobbára ke- 
reskedelni telepek, Athénével — különben 
teljes autonomiájok megtartása mellett —  bi
zonyos védkötelezettségi viszonyban állottak. 
Filip azon meggyőződésre támaszkodva, mi- 
szeiént „egy  arannyal terhelt szamár a leg
magasabb falon is bemehet", e városokban 
a szájasabb demagógokat aranynyal megvesz
tegetve, mindenütt pártot szerzett magának, 
s azután rendre megszállotta. íg y  foglalta el 
Amphipoliszt Thrakiában, az áthéniek köny- 
nyelmüségc miatt, kik elég balgák lévén azt 
hinni, mikép a pártoskodó várost saját ja 
vukra foglalja el, elnézték, hogy Pydnával
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Mákédonia partjain ugyanezt tegye —  A z  
olynthoszbelieket, Chalkidike félszigetén, leik 
a veszélyt sejtvén, először kaput zártak előtte, 
azzal csalta meg, hogy Antliemosz és Poti- 
daea városokat nekik ajándékozta.

Ezután a később saját nevéről Philippi- 
nek nevezett Krenidát s a közelében fekvő 
másfél milliót jövedelmező dús aranybányákat 
foglalta el, melyeknek aranyait az újabb vesz
tegetésekre bőven szórhatta.

Thessalia, bár Makédonival határos, füg
getlenségét eddigien megtartotta volt, a meny
nyiben eldarabolva egyes oligárchák zsarnoki 
uralma alatt állott, kik magokat féktelen 
kegyetlenségök által utálttá tévén, az alsóbb 
nemesség Eilcphez folyamodott, hogy azok 
elűzésére segédkezet nyújtson, mit ez kész 
örömmel teljesített, azon előrelátó politikából, 
miszerént a harcias thessálokat lekötelezze, s 
idővel ez országot is magáévá tegye.

Eközben az áthéniek, elpártolt szövetsé
geseikkel a háborút még mind folytatták; 
Eilcp pedig majd az illírek, paconok és 
thrákok ellen vitte fegyvereit, kiket egymás
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után rendre legyőzvén, először nyilt, kedvező 
alkalma a hellének beltigyeibe közvetlenül 
avatkozhatni.

Ugyanis a phókiszbeliek, kik valószínűleg 
az elűzött thessaliai —  pherai —  zsarnokok
kal szövetkeztek, az amphiktyonok ítélete 
folytán, mivel Kirrha város mellett A polló 
szent berkét régóta szentségtörő módon hasz
nálták, pénzbírságban m arasztaltalak el, s 
annak felhajtásával, a thébeiek mint közelebbi 
szomszédok bízatnak meg. Ezek, nehány szom
szédos néptörzszsel szövetséget vetve, meg
szállják Phókiszt. A z  elkeseredett phókisz
beliek Philomelosz vezérlete alatt a kétségbe
esés harcához nyúlnak 354 -ben ; a delphibcli 
jósda kincstárát kirabolják s magas zsoldon 
bérhadakat fogadnak.

A  hadi szerencse kezdetben a védők 
fegyvereinek kedvezett, de utóbb Philomelosz 
csatát vesztvén, hogy a thébeiek fogságát ki
kerülje, egy szikla ormáról leugrott. N agyobb 
szerencsével folytatta a harcot utóda Ono- 
m archosz; Dóriszt kirabolta, Thronion és A m - 
phissa városokat Lokriszban, Orchomenoszt



Böotiában elfoglalta. S miután még Thessaliá- 
ban kétszer győzött, visszatért Böotiába s 
Koroneát 353-ban elfoglalta. Midőn azonban 
az elbizakodott pliókiszbeliek 352-ben másod
szor is betörtek Thessáliába, itt a makédoni 
falanxokkal találkozván, ezek vitézsége s a 
király magasabb stratégiai képzettsége teljes 
diadalt nyert felették. M ost a szentségtörő 
pliókiszbeliek megbüntetése színe alatt, Tlies- 
salián át Hellász kapuja, a Thermopylákig 
nyomult elő Filep. De ekkor az áthéniek, 
Demosthenesz javaslatára Makedonia ellen 
sietve hajóhadat küldvén, ennek közeledtére 
megállapodik Thcssaliában, jónak látván itt 
várni a kedvezőbb időre, mely a hellének 
visszavonása miatt, meggyőződése szerént, 
mivel jó l ismerte a hellén viszonyokat, nem
sokára bekövetkezendő vala, midőn Hellász 
ügyeibe avatkozhatik, addig is idejét és ara
nyait thessaliai uralmának megszilárdítása- s 
az elvekult hellének megvásárlására használta.

A  s z e n t  h á b o r ú  a pliókiszbeliek ellen 
még egyre folyt, mert ezeket önvédelmi har
cukban most már Spárta és Athéné is segi-



tették az amphiktyoni ítélet végrehajtói ellen. 
A  Delphihen felhalmozott tömérdek kincs s 
a persa király pénze lehetővé tették nekik 
a s z e n t  s z ö v e t s é g  elleni háborút oly 
sikerrel folytatni, hogy ez szorultságában 
végre is kénytelen Filep segítségét venni 
igénybe.

Athénben Demosthenesz ezen ballépés 
végzetszerű következményeit megmérni teljes 
mértékben képes vala, s azért a Hellászt 
fenyegető veszélyt lángszavakkal ecsetelvén, 
egész erélylyel arra törekedett, hogy polgár
társait erről meggyőzze s a Fijep beavatko
zását a hellén ügyekbe meggátolja.

Hasztalan! A  corruptio g yőzött; a meg
vásárolt szónokok a tömeget elámították; 
Filepnek hazaellenes lépéseit szép színben 
festették, mentegették, palástolgatták. S így, 
mialatt az elvakított nép, Filep követeivel a 
béke pontozatai megállapításával tölti idejét, 
ez akadálytalanul átjő a Thermopylákon, a 
phókiszbcliek hadait tönkre veri 346-ban és 
Phókiszt megszállja; Phalaükosznak és kato
náinak, miután feltételesen kapituláltak, sza-



bad elmenetelt enged, de a phokiszbeliekre 
kimondja, miszerént v á r o s a i k  l e  r o n t  ás 
s a n a k  s i n n e n  t o v a  c s a k  f a l v a k b a n  
l a k j a n a k ;  l o v a i k a t ,  h a r c e s z k ö z e i 
k e t  a d j á k  k i ,  az  e l r a b l ó i t  k i n c s e k e t  
é v e n k é n t i  r é s z l e t e k b e n  f i z e s s é k  
v i s s z a ,  s a f ő  c i n  k o s o k  s z á m ű z e s 
s e n e k .

A z  ampliiktyonok Filep ezen ítéletét 
helybenhagyják s őtet annak végrehajtásaira 
felhatalmazzák. Sőt, midőn a két szavazatot? 
melyekkel eddig Phókisz, mint az arnphik- 
tyonia 12 államainak egyike bírt, tőle elve
szik s Filcpnek adják, ennek törvényes be
folyást engednek a hellén ügyekbe, mely, 
hogy még nagyobb legyen, a delpliibeli jósda 
elsoségi s a pythiai játékok rendezése és fel- 
ügyelése jogát is ráruházzák. Ily végzetszerűen 
működött közre Filcp terveire a szerencse s 
a hellének megfoghatatlan elvakultsága! E  
szerént Hcllás-szal szemben további célzatai
nak létesítése már csak idő kérdése lön.

Filep, hogy hatalmát a tengeren is meg
szilárdítsa s flottára tehessen szert, még ez-
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előtt, 349-ben, Chalkidiké félszigetét elfog
lalta volt.

Demosthenesz, ki a hellének közül a 
Filep terveit illetőleg, egyedül nem engedte 
magát percig is csalódásban ringatni, a nép- 
gyűlésben nagy hatású beszédet tart, melyben 
a közhaza veszedelmét élénk színekkel festvén, 
meggyőző logikájával sikerült a népet indít
ványának megnyerni s azon elhatározásra 
bírni, miszerént a szorongatott félszigetbeliek
nek három ízben küldőnek segítséget.

Ámde Olyntosz városa ennek dacára is 
348-ban árulás miatt elveszett..

Erre Filep, hogy az elvakult áthéni ta
nács szemébe port hintsen, követei által hosz- 
szas alkudozásba ereszkedett az áthéniekkel 
egy kötendő béke pontozataira nézve, de 
valódilag, hogy a figyelmet legközelebbi ter
veiről elvonja s időt nyerjen a phókiszbeliek 
teljes megsemmisítésére, mit végre is hajtott.

M ost már maga Demosthenesz is taná
csolta a békét, mivel a helyzetet jó l ismerte, 
a nélkül azonban, hogy a Filep terveit, csel- 
szövényeit szemmel tartani s azoknak lehető
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veszélyes következményeit polgártársai előtt 
föltárni megszűnt volna.

Most Filep, hogy a hellének előtt liazá- 
jok közelebbi érdekeit elfátyolozza, a nép
tanácsban álőszinteséggel fölfedezi a persa- 
birodalom ellen irányzott terveit, miáltal az 
áthéni kitűnőbb államférfiakat, kiket pénzzel 
megvesztegetni nem birt, a maga részére 
vonja, mint Aeschineszt s másokat, csak D e- 
mostheneszt s a derék Phokiónt nem sikerűit 
megnyernie. Ez utóbbi, azon meggyőződés 
folytán, mikép a hellén nép többé nem lenne 
képes magasabb nemzeti fellángolásra, bárha 
előtte sem valának ismeretlenek a makédoni 
királynak Hellasz ellen irányzott célzatai, 
azon volt, hogy a hellének sorsát nem kell 
kitenni egy háború esélyeinek; míg Demos
thenesz épen a háború által remélte a nemzeti 
lelkesedést felkölteni, lángralobbantani, s így 
a haza függetlenségét jövőre biztosítani.

A  nyugtalan Filep ez alatt hadsergét a 
thrák Chersonesosz ellen vezetvén, ez által 
az áthéniekkel imént kötött bék pontjait meg
szegte, mivel a Thrakiában s a Feketetenger



partjain feküdt hellén városok részint athéni 
telepek valának, részint pedig e köztársaság
gal védszövetségi viszonyban állának. Ez ok
ból az oszlopot, melyen a Fileppel imént 
kötött béke vésve vala a Demosthenesz láng
szavaira feldöntik s 341-ben Phókiont erős 
hadosztállyal sietve ellene küldik, ki ezúttal 
Byzáncot és Perinthoszt is fölmenti az ostrom
zár alól. Filep még ezen évben az északi 
barbárok ellen indul; Aeschincszt a kitűnő 
átliéni szónok-államférfiút —  Demosthenesz 
ellenessét —  saját hazája ellen megvásárolja, ki 
aztán titkos utasítás folytán 340-ben az am- 
phiktyonok —  a 12 görög állam szövetsége —  
gyűlésén azamphissai lokriakat bevádolja, hogy 
az Apollónak szentelt földet felszántották s a 
mellette lévő tilalmas kikötőt használatba vet
ték, benne vámot szedtek.

A  delphibeliek tehát, hogy a szentség- 
törésért boszút álljanak, a lokriak ellen fe- 
nyitő hadjáratot kezdenek, melvlyel azonban 
kudarcot vallottak. Most az amphiktyonok 
rendkívüli gyűlést tartanak; de az áthéniek, 
Demosthenesz előrelátó tanácsa folytán magú-



kát nem képviseltetik. A  gyűlés a lokriakat 
pénzbírságra ítéli s ennek felhajtásával K otty - 
phosz tábornokot bizza meg, ki azonban kellő 
haderővel nem rendelkezhetvén, végre is 339- 
ben Fiiepet kérik fel, ki természetesen kész 
örömmel kapott az alkalmon, hogy a hellének 
belügyeibe avatkozhassék.

Legott húszezer- gyalog- és kétezer lo
vassal átlépvén a Thermopylákat, a 338-ík 
telet Lokriszban tölti s az amphiktyóni ítéle
tet betüszerént végrehajtja : egészen elpusz
títja, és tavaszra kelve, Phokiszban Elateát, 
Böotia kulcsát megszállja, s Thébével alkuba 
ereszkedik.

A  megrémült átliéniek gyűlést tartanak, 
fejőket vesztik, vagy a közelgő vész réme 
lezárja ajkaikat, csak Demosthenesz tartja 
meg lélekjelenlétét a komoly eseményekkel 
szemben. Feláll, lángszavaival önbizalmat, lel
kesedést önt az egész gyűlésbe s javasolja 
Tliébá szövetségét mindenáron megtartani. 
Mialatt Athéné fegyverkezik, Demosthenesz, 
Hyperidesz követtársával személyesen Thébébe 
megy, s ezzel, a makédon követ, Python ékes



szólásán győzedelmeskedve, az áthéniek nevé
ben szövetséget köt Filep ellen.

Eleinte a szövetségeseknek kedvez a 
szerencse; már Athénben diadalünnepet ül
nek, Demosthenesznek Tliébé díszkoszorút 
ajándékoz. D e 338. ang. 3-án Chaeroneiánál 
a szövetségesek nagy vereséget szenvednek 
dacára a tliébei lovasság önfeláldozó vitézsé
gének, mely egytől egyig elesett. Fileg elfog
lalja Thébét. A  csatát vesztett Lysiklesz 
tábornokot az átliéni nép halálra ítéli.

Filep e győzelem után, mely egész H el
lasz sorsa felett határozott, nagy önmérsékle
tet tanusíta a legyőző ttckkel szemben, s csak 
azt kívánta, hogy a következő 337-ik  évben 
tartandó coriuthusi gyűlésre az összes hellén 
városok követeket küldjenek.

Székely-Udvarhelytt, september 1-én, 1870-ben

B e c se k  SiíiMlor.



ELSŐ PHILIPPIKA

H a  valamely új tárgyról kellene beszélnem, 
áthénei férfiak! megvárnám míg legtöbben a szo
kott szónokok közül nyilatkoztak, s ha ezek elő
adása kielégítene engem, hallgatnék, ha pedig 
nem, megkísérteném magam elmondani a mit 
gondolok; de miután most is arról van kérdés, 
a miről már többizben beszéltek ezek, azt hiszem, 
hogy, bárha először lépek fel, talán megnyerem 
a bocsánatot. Mert ha ezek a korábbi időben he
lyes tanácsot adtak volna, most éppen semmi 
tanácskozásra nem lenne szükségetek.

Elsőben is tehát, áthénei férfiak, nem kell 
elcsüggednetek ügyeitek jelen állásán, még ha 
azok nagyon roszúl állani látszanak is. Mert a mi 
a legroszabb azokban az elmúlt idő folytán, épen 
az válik legkedvezőbbé a jövőre nézve. Ugyan mi 
ez ? A z , hogy közügyeitek azért állanak kedve-

1



zötlenűl, mivel semmi részben sem teljesítettétek 
kötelmeteket, mert ha mindent megtettetek volna 
a mi kell s mégis így állanának, még reményetek 
sem lehetne, hogy azok jobbra forduljanak.

Másodszor szükség hogy szivetekre vegyétek 
azt, a mit mind másoktól hallottatok, mind saját 
visszaemlékezéstek után tudtok, hogy, daczára a 
lákédémonok akkori oly nagy hatalmának, nem 
sok idővel ezelőtt, mily szépen és méltóan csele
kedtetek az államhoz semmi méltatlan dolgot nem 
tévén, hanem amazok ellen a harcot a hellén 
igazügyért kiállottátok.

Vájjon miért hozom én most fel ezt ? Azért, 
hogy megértsétek és lássátok, mikép, ha szeme
sek vagytok, nem fenyeget semmi veszély, és ha 
semmibe veszitek, nem úgy lesz semmi a mint 
akarjátok, szemeitek előtt tartván a lákédémonok 
akkori erejét, melyet legyőztetek, mivel ügyei
tekre figyelmet forditátok, és szemeitek előtt 
tartván ezen embernek elbizakodását, mely miatt 
nyugtalanságot szenvedünk, mivel semmire sem 
gondolánk, a mire gondolnunk kell vala.

És ha valaki közületek, áthénei férfiak, ne
hezen legyőzhető ellenségnek tartja Philipposzt,



tekintve mostani hatalmának számnagyságát és 
hogy azon helyek, melyek a városhoz tartoztak 
mind elvesztek, helyesen vélekedik ugyan; de 
gondolja meg azt, hogy egykor birtokunkban va
jának : Pydna, Potidaea és Methone és ezen egész 
terület köröskörül, és sok népség, melyek most 
mellette vannak, önálló és szabad vala, és inkább 
akara hozzátok tartozni mint hozzá.

Ha tehát Philipposz akkor azon meggyőző
déssel lett volna, hogy bajos feladat az áthéneiek- 
kel harcot viselni, mint a kiknek anynyi eröditvé- 
nyeik vannak az ő saját országa ellen, míg ő 
szövetségesek nélkül van : akkor mind azt, a mit 
véghezvitt, nem tette volna meg, sem oly nagy 
hatalmat nem szerzett volna. Ámde tudta ő azt 
jól, hogy mind ezen helyek harci díjúi szolgálnak, 
és a dolog természete szerint a távollévők javai 
a jelenlévőknek, a gondtalanok birtoka azoknak 
jut, kik készek fáradni és magokat veszélynek 
kitenni.

És ily gondolkodással kerített kézre és bir 
mindent, részint fegyverrel foglalván cl miként 
bár ki tenné, részint szövetségeseivé és barátjaivá 
tévén; mert mindenki azokhoz szegődik és azok-
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hoz fordul szivesen, a kiket fölkészülve és ké
szeknek lát megtenni, a mit kell.

Ha már ti is, áthénei polgárok, ép oly meg
győződést fogadnátok e l, miután előbb nem tetté
tek, és ha közületek mindenik, félretévén minden 
kifogást, kész az államnak magát hasznossá •íennm 
ott, a hol kell és tud : a vagyonos pénzadomány
nyal, az ifjú korban lévő hadi szolgálattal; ha —  
röviden szólva —  önmagatokra akartok támasz
kodni , és megszűntök abban bízni, hogy míg 
egyik-egyik semmit se tészen, szomszédja fog he
lyette mindent megtenni : akkor —  ha isten úgy 
akarja —  sajátatokat megkapandjátok, a mulasz
tottat kipótolandjátok, és azon embert megbün- 
tetenditek.

Mert ne higyjétek, hogy neki mostani dol
gai, miként egy istennek, örökre megszilárdulva 
volnának; nem, valaki csak gyűlöli őt, fél tőle, 
irigykedik rá, még azok között is, kik most hozzá 
nagyon ragaszkodni látszanak; és hinnünk kell, 
hogy azon szenvedélyek, melyek más emberekben 
megvannak, ugyanazok pártfeleiben is uralkodnak. 
Azonban mindazok jelenleg meg vannak félemlitve, 
miután nem nyertek segélyt a ti hanyagságtok és



gondtalanságtok miatt, melyet most félre kell ten
netek, az a véleményem.

Mert magatok előtt látjátok, áthéni férfiak, 
meddig ment ezen ember a szemtelenségben, ki 
még szabad választást sem enged nektek, hogy 
cselekedjetek vagy csendesen legyetek, hanem fe
nyeget és, mint mondják, fennhéjázó szavakat 
mond, és nem képes megmaradni abban a mit 
elfoglalt, hanem szüntelen magához kaparit még 
valamit, és, míg ti haboztok és veszteg ültök, kö
röskörül mindenütt behálóz.

Ugyan mikor, mikor teenditek, a mit kell 
tennetek, áthénei férfiak? Minek kell még történ
nie ? Bizonyára a mikor szükségképen kell. — Hát 
a mostani eseményeket hogyan kell értelmezni ? 
Én ugyan azt hiszem, hogy szabad emberekre 
nézve legnagyobb szükségesség a szégyen ügyeik 
állapotja miatt. Avagy a piacon körüljárva egy
mástól kérdezni akarjátok : moftdd meg mi újságot 
beszélnek ? Hisz lehetne-e nagyobb újság mint az, 
hogy egy makedón legyőzi az áthénieket és Görög
honban rendezkedik? „Meghalt-e Philipposz?“ 
„Nem, bizonyára, de beteg.11 De mi jelentősége 
van ennek előttetek ? Hisz ha valami baleset érné
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is ezen embert, ti azonnal egy más Philipposzt 
teremtenétek, ha ily kevéssé lelkesedtek a köz
ügyekért ; mert ez az ember is nem annyira saját 
ereje mint a ti hanyagságtok folytán emelkedett 
ekkora hatalomra. De még ezt is hozzá teszem : 
ha valami baleset érné, és a szerencse, mely min
dig jobban gondoskodik rólunk mint mi magunk, 
érettünk ezt is megtenné, tudjátok meg, hogy a 
dolgok átalános zavarában csak akkor léphettek 
fel és csak úgy hozhatjátok rendbe kivánságtok 
szerént, ha közel vagytok; de jelen állásotok
ban, ha a kedvező körülmények átadnák is nektek 
Amphipoliszt, úgy sem vehetnétek birtokotokba, 
mivel hadi készületek és gondolkodás tekintetében 
attól messze vagytok.

Arról tehát, hogy mindnyájan készen kell 
lennetek, ha azt akarjátok, hogy kötelmeiteket 
teljesítsétek, most többet nem szólok, mivel azt 
magatok belátjátok és megvagytok győződve; ha
nem a harcrai készülés módját, melyről hiszem, 
hogy bennünket ezen helyzetből kiszabadíthat, a 
sereg nagyságát, az útakat, melyeken pénzhez 
juttok, és egyebeket, hogy a legjobb és gyorsabb 
módon mikép szerezhettek elő, ezeket akarom
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megkísérteni előterjezzteni, titeket arra kérvén 
csak, hogy akkor ítéljetek, ha mindezt meghallgat
tátok, és ne ítéljetek előre; és ha valaki előtt 
szokatlan hadi készülést látszom is javasolni kez
detben, ne higyje, hogy a feladatot szemelől té
veszteni akarom. Mert nem azok tanácsolnak 
helyesen, kik mondják : „ g y o r s a n  és m é g  
m a h i s z  a mi már megtörtént, azt mostani 
segédcsapatainkkal megakadályozni nem tudnék; 
hanem a ki megmutatja, minő és mekkora had
sereg állítandó és azt honnan lehetend kitartani 
addig, míg vagy kész akarattal félbenhagyandot- 
tuk a háborút vagy elleneinket legyőzendettük; 
mert ekként jövendőben többé hátrányt nem szen
vednénk. Én már azt hiszem, hogy ezt képes va
gyok előadni, a nélkül azonban, hogy akadályoz
zam, ha más valaki netalán indítványokat teszen. 
Az ígéret tehát ily nagy, de a tapasztalás tanú
ságot teend mellette, ti pedig megítélenditek.

Először tehát, áthénei férfiak, az a nézetem, 
hogy ötven hadihajót kell kiállítanotok, aztán oly ‘ 
elhatározással kell lennetek, mikép, ha szükség, 
magatok is ezen hajókon tengerre szánjatok.

Ezeken kívül kívánom, hogy a lovasok fele
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része számára tartsatok készen hajókat háromsoros 
evezőkkel, úgy szintén teherhajókat kellő számmal. 
Ezek azt hiszem szükséges, hogy készen álljanak 
azon váratlan hadjáratok ellen, melyekkel táma
dást intézhet Pylae, Chersonesos, Olynthos ellen 
és a hová akar; mert neki azon föltevésben kell 
lennie, mikép ti tán oly meggondolatlansággal ro
hannátok ellene, a mint Euboea ellen és korábban 
—  mondják —  Haliartos s utoljára a minap Pylae 
ellen rohantatok. De ha nem is teszitek épen ezt, 
még sem egészen megvetendő, a mit én tanácsiok, 
azért hogy csendesen legyen, félelemből, tudván, 
hogy készen állatok (mert megtudandja bizonyo
san, hisz többen vannak mint kellene közöttünk 
magunk közt, a kik neki mindent tudtára adnak), 
vagy, ha ezt figyelmén kívül hagyja, készületlenül 
lepessék meg, semmi sem gátolván ekkor titeket, 
hogy országát a tengeren megtámadjátok, mihelyt 
alkalmat adott.

Ez az, a miben —  azt hiszem —  mindnyája
toknak meg kell egyeznetek, és a mire föl kell 
készülnötök. De előbb szükségesnek látom, áthéni 
férfiak, hogy egy oly hadtestet tartsatok készen, 
mely ellene szüntelenül karcolján és neki kárt
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^yen. Nem tízezer sem húszezer zsoldost, sem 
nem oly hadcsapatokat, melyek csak papiron álla
nak, hanem a mely az állam tulajdona legyen, s 
akár egyet vagy többeket, akár ezt vagy amazt 
választjátok hadvezérül, annak engedelmeskedjék 
és azt kövesse.

Azt is kívánom, hogy ezen hadseregnek élel
mezést adjatok.

De minő legyen ez a hadsereg, mekkora és 
honnan kapja élelmezését s hogyan lesz hajlandó 
engedelmeskedni ? Én megmagyarázom, ezeket 
külön-külön tárgyalván.

Zsoldosokat mondék,--------vigyázzatok, ne
hogy azon módon cselekedjetek, a minek már több
ször kárát vallottátok: hogy, midőn mindent a 
kellőnél kisebbnek gondoltok lenni és végzéseitek
ben a legnagyobb dolgokra vállalkoztok, a kivitel
nél még a csekélyeket sem teszitek; hanem azon 
legyetek, hogy midőn keveset tesztek és esztek  
eszközlésbe, mihelyt ez nagyon csekélynek mutat
kozik, egészítsétek ki. —  Azt mondom tehát, hogy 
az egész hadsereg álljon kétezerből, és ezek közt 
szükségesnek tartom, hogy legyen ötszáz áthéni, 
a mely korosztályból épen jónak látjátok, a kik



határozott ideig szolgáljanak, nem sokáig, hanem 
a meddig ti célszerűnek tartjátok, —  egymást föl
váltva; a többi rész pedig kívánom, hogy legyen 
zsoldos. E mellett legyen kétszáz lovas, s ezek 
között legalább ötven athéni, épen oly módon 
szolgálandván ezek is, miként a gyalogok; és ezek 
számára legyenek lószállitó hajók.

Jól van! Hát még mi ezen kívül ? Tiz gyors 
hadihajó; mert miután neki van flottája, szüksé
ges, hogy nekünk is legyenek gyors hadihajóink, 
hogy biztos legyen a hadsereg szállítása. Hát hon
nan kerül ki ezek számára az élelmezés? Ezt is 
megmondom és fölfejtem, miután megmagyarázan- 
dottam, miért tartok én elég nagynak ekkora 
hadtestet és miért kívánom, hogy a polgárok te
gyenek hadi szolgálatot.

Ekkora hadtestet azon okból tartok elégnek, 
athéni férfiak, mivel most nem lehetséges nekünk 
oly ei$t kifejtenünk, mely Philipposszal nyílt csa
tát álljon, hanem kénytelenek vagyunk csak por- 
tyázó hadjáratot folytatni és a harcnak csak ezen 
módjára szorítkozni egyelőre; ez okból szükség, 
hogy se igen nagy (mert sem zsoldunk, sem élelmi 
szereink nincsenek), se igen kicsiny ne legyen.



Hogy pedig polgárok részt vegyenek és ten
gerre szálljanak, azért indítványozom, mivel hal
lom, hogy már korábban is tartott az állam egy 
zsoldos hadtestet Korinthban, melynek vezérei 
Folystratos, Chabriász s még mások voltak, és 
hogy ti magatok is részt vettetek a táborozásban; 
azt is tudom hallomásból, hogy ezen zsoldosok 
veletek és ti velők, nyílt csatában legyőztétek a 
lakédaemonokat. A mióta pedig ezen zsoldos csa
patok csak magukra tesznek hadi szolgálatot 
számatokra, legyőzik barátainkat és szövetsége
seinket, míg ellenségeink hatalmasbak lőnek mint 
kellene. És alig hogy megízlelték az állam had
viselését, már hajókra szállva, inkább Artabazosz- 
hoz s bárhová eveznek, és vezérök követi, termé
szetesen! mert miután nem ad zsoldot, nem is 
parancsolhat.

Mi hát az, a mit én kívánok? Az, hogy 
vegyük el mind a vezértől, mind a hadseregtől 
ezen ürügyet az által, hogy zsoldot adunk és honi 
harcosainkat állitsuk oda mintegy felvigyázóiul a 
hadi vállalatoknak, mivel nevetséges a hogy most 
kezeljük államügyeinket. Hisz ha valaki azt kér
dezné tőletek: békében éltek-c, áthéuiek ? bizo



nyara azt felelnétek, hogy nem, hanem Philippos- 
szal harcot viselünk.

Nem választátok-e magatok közül tiz osztály- 
parancsnokot, tábornokot, lovassági alvezércket és 
két lovastábornokot? Ugyan mit miveinek ezek? 
Egyetlen egyet kivéve, a kit a táborba küldtetek, 
köztetek járdalásokat tartanak az áldozárokkal; 
mert miként a szobrászok az agyagfigurákat, ti is 
az osztályvezéreket a piacra választjátok, nem a 
hadba.

Hát nem szükséges-e, hogy a hadsereg osztály- 
parancsnokai, lovassági tábornoka közületek legye
nek mint tőletek kiküldött saját vezéreitek a végre, 
hogy az valósággal az állam hadereje legyen? De 
szükséges-e, hogy, míg egy közületek választott 
lovastábornoknak Lemnoszba kell eveznie, az állam 
birtokáért harcoló csapatokat Menelaosz, mint lovas
tábornok vezérelje ? Ezt nem azért mondom, hogy 
kisebbítsem azon embert, hanem ezen embernek 
általatok kellett volna választatnia szavazás útján, 
bárki is legyen az.

Úgy lehet, hogy ti ezen észrevételemet he
lyesnek tartjátok, de főleg azt kívánjátok hallani



a pénzt illetőleg, hogy mennyi és honnan legyen. 
Most ezen kivánságtokat is teljesítem.

A mi már a pénzösszeget illeti, a tartás, 
csupán élelmezése ezen hadtestnek, teszen kilenc
ven tálentumot s még valami keveset, úgy mint 
tiz könnyű hajóra negyven tálentum, húsz mina 
havonkint egy hajóra; ugyanannyi kétezer harcos 
számára, úgy hogy egy harcos havonkint tiz 
drachmát kapjon; és kétszáz lovas számára, ha 
egy-egy harminc drachmát kap havonkint, tizenkét 
tálentum.

Ha tán valaki azt hiszi, hogy a katonák 
élelmezése még .csak kis kezdemény, az nem jól 
fogta fel; mert én tudom bizonyosan, mikép ha 
ez megtörténik, a többit a katonaság maga meg- 
szerzendi a hadjárat folytán, úgy hogy egész 
zsoldja lesz, anélkül, hogy egyetlen hellént vagy 
szövetségest megkárosítson. Én kész vagyok a- 
tengerre szállani és minden felelősséget magamra 
venni, ha ez nem így történik. Most már azt 
akarom megmondani, honnan jöjjön be azon pénz
összeg, melyet tőletek kívánok.

(Jövedéki előterjeszt vény.)
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Ez az, athéni férfiak, mit kitalálni képesek 
voltunk. Ha az indítványt elfogadjátok, azt hatá- 
rozandjátok, mit ti jónak láttok, hogy ne csak 
határozatokkal és papíron harcoljatok Pliilipposz 
ellen, hanem tényleg is.

Én azonban azt hiszem, hogy sokkal cél
szerűbben határoztok a háború valamint az egész 
hadi készület tárgyában, ha tekintetbe veszitek a 
helyi fekvését azon országnak, mely ellen hadat 
viseltek, és meggondoljátok, hogy Philipposz sokat 
az által visz ki, hogy titeket megelőzve felhasz
nálja a szeleket és az évszakokat, és bevárja az 
időszaki szeleket és a telet s akkor kezd a had
járathoz, mikor mi nem vagyunk képesek oda 
jutni.

Ezt tehát meggondolva, szükség, hogy ne 
csak segédcsapatokkal viseljük a háborút, mert 

-így mindenben hátramaradunk, hanem egy szün
telenül készen álló hadtessel. Téli szállásúl ezen 
hadtest számára használhatjuk Lemposzt, Thasoszt, 
Skiathoszt és ezen környékbeli szigeteket, melye
ken kikötők, gabna és mind az találtatik, a mire 
a seregnek szüksége van; azon évszakban pedig, 
mikor könnyen jut a szárazföldre s a szelek ellen is



biztosítva van, baj nélkül tartózkodhatik azon ország
nak, valamint kikötői torkolatainak közelében is.

Hogy ezen hadtestet mikép és mikor hasz
nálja, azt a körülmények szerént az általatok ki
nevezett fővezér fogja meghatározni; a minek 
pedig tőletek kell kikerülnie, azt tárgyazza az én 
indítványom. Ha elsőben is azon pénzösszeget, 
melyet javaslok, megadandjátok, másodszor, —  mi
után egyebeket is kiállítottatok, u. m. harcosokat, 
hadihajókat, lovasságot, teljes számmal, —  ha az 
egész liadserget törvény által rászorítjátok, hogy 
táborban maradjon; ha magatok lesztek a pénz 
kezelői és adói és a fővezértől számadást kíván
tok cselekvényeiről: akkor megszűnendetck min
dig ugyanazon dolgokról tanácskozni, és egyebet 
semmit sem tenni.

És még e mellett azon embertől jövedelem- 
forrásainak legnagyobbikát elfogjátok venni. Minő 
ez? Ő a harcot ellenetek a ti fegyvertársaitok 
vagyonából viseli, a kiket a tengeren pusztít 
és kirabol. Hát még mit nyertek e kívül? Bizto- 
sítandjátok magatokat az ellen, hogy kárt szen
vedjetek. Nem fog többé úgy tenni, mint a múlt 
időben, midőn Lemnoszba, Imbroszba betörvén,
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foglyokká tette polgártársaitokat és elvitte, Geraes- 
tosznál a szállító hajókat elfogván, roppant pénzt 
csikart, végűi pedig Marathonnál partra szállott 
s az ország szent hajóját elvette és elvitte, ti pe
dig nem tudtátok meggátolni, sem a mikorra 
kitűztétek, akkor segítségül menni.

De minek tulajdonítjátok azt, áthéni polgárok, 
hogy a Panathenák és Dionysiák innepe mindig 
kellő időben megtörténik, s akár legyenek avatottak 
azoknak intézői, akár avatatlanok, anynyi pénzt 
költetek azokra, a menynyit egy csapatszállitásra 
sem, és anynyi embert s akkora előkészületet, 
mekkorát talán semmi egyéb dolgaitokra, mialatt 
minden csapatszállitmányaitokkal elkéstek, például 
a melyek Methonéba, Pagasaeba és Patidaeába 
küldettek ?

Annak, hogy ott minden részlet törvény által 
van kiszabva, és ki-ki előre tudja közületek, hogy 
ki lesz osztályának choregosza vagy gymnasiar- 
chosza, hogy mikor és mit kell magára vállalnia 
és megtennie, és ott semmi sem hanyagoltatik el 
gondatlanságból vagy rendetlenségből; míg a had
vezetésnek és az erre való készülésnek ügyében, 
minden rendezetlen, szabályozatlan és bizonytalan.
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Ez okból a mikor értesültünk valamiről, csak 
akkor nevezünk ki hajóparancsnokokat, ezekre 
rovatalokat teszünk és a jövedelemforrásokat ku
tatjuk. Azután határozzuk el, hogy a honosítottak 
s a felszabadultak szálljanak tengerre; azután 
megint polgárok, aztán ezek helyett mások. Azután 
ezen késedelem alatt elvesz, a miért kiindulánk; 
mert a cselekvés idejét a készülődésre pazaroljuk, 
a cselekvésnek kedvező körülmények nem várakozz 
nak a mi lassúságunk és halogatásunk után. A 
hadsereg pedig, melyről eközben azt hiszszük, 
hogy készen áll számunkra, épen a szükség 
idejében bebizonyul, hogy semmire sem képes. Ő 
pedig anynyira ment elbizakodásában, hogy az 
euboiaiakhoz ilyen levelet küldött.

(A  le v é l fe lo lvasása.)

A felolvasottak nagy része, áthéni férfiak, 
oly igaz, mint a hogy nem kellene, azonban, meg
lehet, nem kedves hallani. Ha már a tények is 
mellőzik azt, a mit valaki beszédében mellőzött, 
azért, hogy ne okozzon bánatot, szükséges tetszésre 
beszélni; de ha a szónoklati hízelgés, mikor nem 
illetékesen történik, az ügy hátrányává leszen, rút
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dolog magunkat megcsalni, és azáltal, hogy min
dent mellőzünk, a mi nem kellemes, minden dol
gunkban elkésni, cs még azt sem tudni megérteni, 
hogy a ki jó móddal akar hadat viselni, annak 
nem követnie kell az eseményeket, hanem azok 
előtt kell lennie, és épen úgy, miként bárki he
lyesnek tartja, hogy a hadcsapatokat a tábornok 
vezesse, aként vezessék az államférfiak is az ese
ményeket, úgy, hogy az történjék, a mit ők akar
nak, és ne az eseményeket kénytessenek követni.

Ti pedig, áthéni férfiak, bárha minden hellé
nek között a legnagyobb haderőtök van, u. m. 
hadihajók, nehéz fegyveresek, loVasok, jövedelem
források : de ezeknek mind e mai napig egy részét 
sem használtátok kellőleg, és úgy folytatjátok a 
háborút Philipposz ellen, miként a barbárok az 
ökőlviadalt. Mert ezek közül is, a ki ütést kapott, 
mindig az ütés felé kapkodik, és ha valaki más- 
liclytt ütötte meg, kezei oda kerülnek; de magát 
fedezni s az ellennek szemibe nézni, sem nem tud, 
sem nem akar.

Ti is, ha halljátok, hogy Chersoncsosban van, 
meghatározzátok, hogy oda küldtük segítséget, ha 
Pylaeban, oda, ha másutt halljátok valahol, vele



szaladtok fel és le, és engeditek magatokat általa 
vezettetni, és semmi üdvösét a hadjáratot illetőleg 
nem határoztok, sem az eseményeket előre nem 
látjátok, a míg nem halljátok, hogy már megtör
téntek vagy épen történőben vannak. Ez talán 
eddig hagyján volt; de már azon végletig ment, 
hogy tovább nem tűrhető.

Nekem úgy tetszik, áthéni férfiak, hogy a 
történtek folytán az állam miatt magát megszé- 
gyenlvén, egy isten lehelte ezt a nagy tevékeny
séget Nulipposzba. Mert ha megelégedvén azzal, 
a mit már hatalmába kerített és elfoglalt, csende
sen akarna lenni és többé semmi vállalatba nem 
kezdene, úgy látom, hogy közületek némelyek 
megelégednének az oly állapottal, melynek folytán, 
szégyen és gyávaság s minden gyalázat hírét hoz
nék hazánkra; igen de, miután mindig új válla
latba fog s többre törekszik, talán fölébreszthetne 
szuuyadástokból, ha nem lennétek egészen elalélva.

Én részemről csodálkozom, hogy senki kö
zületek, áthéni férfiak, nem veszi lelkére és nem 
indul fel, midőn látja, hogy meg van ugyan téve 
a kezdet a háborúra Philipposz megfenyitése végett, 
de a vége már csak oda irányul, hogy ne szen-
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védjünk bántalraat Philipposztól. Ámde világos, 
hogy ő nem fog megállapodni, ha csak valaki 
útját nem államija. Hát ezt várjuk-e be, és ti azt 
hiszitek-e, ha üres hajókat, s ezekkel egyik-másik
tól táplált reményeket indittok útnak, ezzel min
den jól áll?

Nem akarunk a hajókra menni? Nem aka
runk legalább egy részével a polgári harcosoknak 
táborba szállani most már, ha előbb nem? Nem 
akarunk azon ember országa ellen evezni ? „De 
hol fogunk majd kikötni" ? —  ilyen kérdést tett 
valaki. Áthéni férfiak! föl fogja fedezni az ő ügyei
nek tarthatatlan voltát maga a hadjárat, mihelyt 
elkezdjük; ellenben, ha itthon ülünk s az egymást 
gyanúsító és vádoló szónokokra hallgatunk, soha 
sem történik meg, a mi kell.

Mert bár hová küldetik is ki együtt a pol
gárság egy része (ha nem is az egész), az istenek 
és szerencse kedvezése, mellettünk harcolandnak; 
ellenben ha csak tábornokot és üres határozatot s a 
szószékből kelt reményeket küldtek oda, semmi 
sem történik úgy a mint kellene, sőt ellenségeink 
kinevetnek, frigytársaink pedig halálra irtóznak 
az ily csapatküldeményektől.



Mert nem lehet, az lehetetlen, hogy egyetlen 
ember vigye ki mind azt számatokra, a mit akar
tok; ígérni Ígérhet és állíthat, ezt vagy amazt 
vádolhatja; de ennek folytán a közügy tönkre jut. 
Mert ha a tábornok, nyomorult, zsoldnélküli zsol
dosokat vezényel, mások pedig nektek könnyen 
hazudnak itten arról, a mit ő a távolban tesz, és 
ti találomra azután határoztok a mit épen hallot
tatok, mit is lehet akkor várni?

Hogyan lesz már ennek vége? Úgy, ha ugyan
azon embereket teszitek harcosokká, a hadmivele- 
tek tanúivá, és, hazatértök után, a felelősségre 
vonásban birákká, s így ne csak másoktól halljá
tok saját ügyeiteket, hanem mint jelenlévők lát
játok is. De most olyanynyira gyalázatos módon 
állanak ügyeink, miszerént mindenik tábornokunk 
kétszer háromszor vádoltatik be nálatok élethalál
ra, de arra egyikök sem vállalkozik, hogy bár 
egyszer megküzdjön élethalálra az ellenséggel, ha
nem többre becsülik a becsületes halálnál a lélek- 
árusok és ruhatolvajok halálát; mert csak egy 
gonosztevőhöz illik az, hogy elítélve haljon meg, 
egy tábornokhoz pedig, hogy küzdve az ellennel.

Közülünk némelyek körüljárva beszélik, hogy
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Philipposz a lakedaemonokkal szövetkezve Thebae 
elpusztítására s a szabad alkotmányok megsemmi- 
tésére törekszik; mások pedig : bogy követeket 
küldött a királyhoz, mások m eg: hogy Illyriában 
városokat erődít; megint mások körüljárunk, min- 
denik a maga módja szerént beszédeket gyártván.

Én részemről valóban azt hiszem, hogy ötét 
vívmányainak nagysága megrészegíti és hogy még 
több ilyszerü tervekről álmadozik lelkében, miután 
látja azoknak elhagyatottságát, a kik őt korlátozni 
hivatvák, és mivel vívmányai folytán föl van hi
valkodva; azonban, Zeüsre mondom, ő még sem 
fog úgy cselekedni, hogy közöttünk a legkevésbbé 
gondolkozók átlássák, mit szándékszik tenni, —  
mert a hirkovácsok legkevésbbé gondolkozók!

Egyébiránt ezt mellőzve, csak arra gondol
junk, hogy ő ellenségünk; hogy sajátunkat meg
rabolja; hogy sok ideig méltatlanul bánt velünk; 
hogy valamit csak rém éllettünk valaha, hogy ér
dekünkben megtenne, mind azt e l l e n ü n k  gon
dolta k i ; hogy ezután csak magunkban bizhatunk, 
és ha most nem akarunk o t t  ellene harcolni, való
színűleg i t t  leendünk kénytelenek azt tenni; ha 
ezt átlátjuk, tudni fogjuk a mit kell és felhagyunk
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a hiú beszédekkel. Mert nem azt kell kérdezni, 
mi lesz majd, hanem azt kell jól tudni, hogy dol
gaink roszúl állanak, ha nem veszítek lelketekre 
és nem akarjátok tenni kötelességteket.

Én ugyan eddig sem tettem soha hízelegve 
javaslatot, minek egyszersmint hasznos voltáról 
nem lettem volna meggyőződve; úgy most is meg
győződésemet himnélkűl mondtam el, a nélkül, hogy 
legkisebbé tartózkodtam volna. De a mily igazán 
tudom, hogy nektek a legjobb tanácsot hallani 
hasznos, ép oly bizonyosan szeretném tudni azt is, 
mikép javamra válik, hogy a legjobbat tanácsol
tam ; mert ekkor nagyobb örömmel beszéltem 
volna. Ezért, noha ennek lehető következménye 
előttem bizonytalan, mégis inkább azon meggyőző
désben tettem előterjesztésemet, hogy, lia követi
tek, előnyötökre válik. Azonban győzzön az, a mi 
mindnyájatoknak hasznos leend.



MÁSODIK PHILIPPIKA,

A théni férfiak! Valahányszor szónoklatokat 
tartanak Philipposz törvényelleni tetteiről és erő
szakoskodásairól, mindig tapasztalom, hogy az ér
dekünkben mondott beszédek igazságszeretetről 
s jóakaratról tanúskodnak, s úgy látszik, hogy 
mindazok, hik Philipposzt vádolják, helyes szem
pontból beszélnek, de eközben —  úgy szólva —  
semmi sem történik, a mi kell s a mi érdemes 
volna meghallgatni.

Ellenkezőleg, hazánk minden ügyei már azon 
ponton állanak, hogy mentői behatóbban és vilá
gosabban bizonyítja valaki Philipposz ellen, mikép 
a békét megszegte s egész Göröghont fenyegeti, 
annál nehezebbé válik a szükséges teendőkre nézve 
tanácsot adni.

Ennek oka, áthéni férfiak, a z : hogy míg a 
hódítni vágyókat ténynyel és cselekvéssel nem



szónoklatokkal kell fékezni, első sorban mi, szóno
kok, mellőzzük ezt, és — indítványt s javá'slatot 
adni, kegyetek elvesztése miatti félelemből, tartóz
kodván, —  csak azt tárgyaljuk, hogy miket tesz, 
mily rettenetes dolgokat mivel, stb.; másodszor, 
ti hallgatók, bár arra, hogy jogvédő szónoklatokat 
tartsatok, s ha más tart, megértsétek, Philipposz- 
nál jobban fölvagytok készülve: de hogy őt kor
látozzátok annak kivitelében, a mit most tervez, 
arra egészen tetterő nélkül vagytok.

Innen —  úgy hiszem —  végzetszerűen s talán 
természetesen következik: hogy a miben mindkét 
részről mindig forogtok s a mit gyakoroltok, az 
mindenik félnek jobban megy: neki a cselekvés, 
nektek a szónoklás.

Ha tehát még most is kielégít titeket elő
adni, hogy ügyetek jogosabb, az könnyű dolog, és 
semmi fáradsággal nem já r ; ámde ha az a kérdés, 
hogy jelen állapotunk hogyan forduljon jobbra, s 
a megtörténtek ne legyenek továbbra is mindnyá
junk szemei előtt homályban, s hogy ne léptessen 
fel ellenünk oly nagy erőt, mellyel még csak 
szembeállani sem leendenénk képesek: akkor nem 
elég úgy tanácskozni, mint előbb, hanem kötelessé



günk mind szónokoknak, mind hallgatóknak a 
legjobbat és üdvhozót elibe tenni a könnyűnek és 
kellemesnek.

Először tehát, áthéni férfiak, ha valaki, bár 
látja a Philipposz erejét és hatalmát, mégis jó 
hiszemben él, és úgy vélekedik, hogy e részben 
semmi veszély nem fenyegeti hazánkat, s mind ez 
nem is ellenünk van irányozva; azon csak bámu
lok, s titeket egyetemleg arra akarlak kérni, hogy 
hallgassátok meg azon érveimet röviden, melyeknél 
fogva én határozottan az ellenkezőt várom és 
Philipposzt ellenségünknek tartom, azért, hogy, 
ha az én előrelátásomat tartjátok helyesebbnek, 
nekem higyetek, ellenben ha a jóhiszemben lévőkét 
s benne bizókét, ezekhez csatlakozzatok.

Én tehát, áthéni férfiak, így számitok : mi
nek lön urává Philipposz elsőben is a békekötés 
után? A Thermopyláknak s a phokiszi ügyeknek. 
Hát aztán? Mimódon használta fel? Inkább tette 
azt, mi a thebánoknak volt hasznos, mint a mi 
Athén városának. Miért ugyan ? Mivel — vélemé
nyem szerént —  számításait nagyravágyása, s a 
szerént mérlegelvén, hogy mindent hatalmába ke
rítsen, és nem béke, —  nyugalom-e vagy igazság-
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szerétéiből, jól vette fel, hogy hazánkkal, erköl
cseinkkel szemben mit se mutasson vagy tegyen, 
miáltal tettre ébredve, saját hasznunkért más 
helléneket neki feláldoznánk; sőt, részint az igaz 
ügy védehnéből, részint, mivel félnétek az azzal 
összekötött gyalázattól, és mivel mindent a mit 
kell, előre láttok: úgy ellene szegülnétek, ha va
lami ily vállalatba fogna, mintha épen harcban 
lennétek vele.

A thebánakról ellenben azon hiszemben volt, 
—  mi be is következett, —  mikép a nekik adott 
előnyökért egyéb tekintetben elnézendik, hogy úgy 
tegyen, a mint neki tetszik, és nem hogy ellent- 
állandanak s akadályozandják, sőt még mellette 
harcolandanak, ha parancsolja. És most, ugyanezen 
föltevésben, támogatja a messenieket s az argo- 
siakat.

Ez, áthéni férfiak, nektek igen nagy dicsére- 
tetökre szolgál; inért ezen tények folytán csak is 
rólatok bizonyos minden hellének között, hogy 
semmi nyereségért a hellének közös jogait föl nem 
adnátok, sem semmi kegyért vagy haszonért a 
hellénekhezi szeretetet cserébe nem adnátok. És 
ezt rólatok méltán is föltételezi s az argivok- és



thebánokról az ellenkezőt, ha nem csak a jelent 
tekinti, hanem a múltat is számításba veszi.

Mert rájő, —  úgy hiszem —  és hallja, hogy 
őseitek, mikor tőlük függött, hogy a többi hellé
nek felett uralkodjanak, csakhogy a persa király
nak vessék magokat alá, nemcsak nem hallgatták 
meg ezen ajánlatot, mikor. Alexandrosz, ezen ma
kedónok előde e tárgyban idejött, mint hírnök, 
desőt készebbek voltak hazájokat elhagyni s bár
mit eltűrni; és ezután oly tetteket miveitek, miket 
mindenki, minden időben törekszik magasztalni, 
de méltóképen még senki sem tudott előadni 
(míokból én is mellőzni akarom— helyesen, mert 
azoknak tettei nagyobbak semhogy bárki szóval 
előadni képes volna): míg a thebánok s argivok 
elődei részint harcoltak a barbár mellett, részint 
nem szegültek ellene.

Tudja hát, hogy mindkét részről, nem tö
rődve a hellének közös érdekével, saját hasznuk
kal megleendenek elégedve. Ezokból így vélekedett: 
ha titeket választana barátjainak, barátjai csak 
igaz ügyben lennétek; ellenben ha azokkal szövet
keznék, bennük fegyvertársakat bírna saját nagyra- 
vágyására. Ezért választja barátjaivá most is va-



kinint akkor inkább amazokat mint titeket. Hisz 
csak nem lát azoknál nagyobb tengeri hatalmat 
mint nálatok van; nem is alapitott valami nagy 
szárazföldi birodalmat, sem pedig a tenger és ki
kötő-városok fölötti uralomról nem mondott le; 
még azon beszédekről és ígéretekről sem feledke
zett el, melyek által a békét megnyerte vala!

De bizonyára —  mondhatná valaki, mintha 
mindezt tudná —  bizonyára nem nagyravágyásból 
tett így akkor, sem azon indokokból, a mikkel 
most vádolom, hanem, mivel a thébánok igényei 
méltányosabbak valának mint a mieink. Ámde min
den érvek között épen ezt az egyet nem lehet 
neki most felhoznia; mert a ki a lákédaemonokra 
ráparancsolt, hogy Messenét adják fel, miként 
mondhatja, hogy méltányosan vélt cselekedni, mi
dőn Orchomenoszt és Koroneiát akkor odaadta a 
thebánoknak.

Hanem bizonyára kényszerítve lön erre (mert 
még csak ez van hátra), és —  a thessaliai lovasság 
s a thébai hopliták által közbe fogva, —  szándéka 
ellen tette ezen kedvezményt. Helyesen! Ezért 
mondják hát, hogy a thébánok iránt k e z d  bizal-
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inatlan lenni, s ezért járnak szerte némelyek s 
mesélik, liogy Elateiát erődítni akarja.

Igen, ő k e z d  és k e z d e n i  f og ,  —  vélemé
nyem szerént, —  de a messéniek és argivok javára 
a lakedaemonokat már nem csak k e z d i  megtá
madni, hanem már zsoldos-csapatokat is indít 
földjükre, .pénzt küld oda, s maga is nagy sereg
gel váratik. E szerént a lakedaemonokat, kik 
jelenleg a thehánok ellenségei, megsemmisítené, a 
pliokisziakat pedig, kiket pedig előbb maga tett 
tönkre, most megszabadítaná?

Ki hihetné ezt? Én részemről ellenkezőleg 
azt hiszem, hogy, ha először erre kényszerítve lett 
volna s nem önként tette volna, vagy ha most le 
akarna mondani a thebánakról, ezek ellenségeinek 
oly kitartókig nem szegült volna ellen; ámde 
mostani vállalataiból tisztán látszik, hogy azt is 
terv szerént cselekedte, minden egyéb üzelmeiből 
pedig, ha az ember jól megtekinti, világos, hogy 
ezek hazánk ellen irányozvák.

És erre, —  legalább most, —  bizonyos tekin
tetben már kényszeríttetik. Mert gondoljátok csak 
meg: ő uralkodni akar, ebben pedig egyedül tite
ket tart elleneseinek. Már régóta űzi jogtalauko-



(lását, és erről ő a legtisztább öntudattal b ir; hisz 
azáltal, a mit tőletek bir, a másoké is mind ha
talmába kerül biztosan. Mert ha feladná Amphipo- 
list és Potidaeát, még otthon sem érezné magát 
biztosan.

Következőleg tudja mind azt, hogy titeket 
fenyeget, mind azt, hogy ti ezt észreveszitek; és 
mivel felteszi, hogy van eszetek, méltán hiheti, 
hogy gyűlölitek, és, mivel fél, hogy megbüntetitek, 
mihelyt alkalom lesz, ha meg nem előz ebben, —  
föl van ingerülve ellenetek. Ezért van ébren, ezért 
tart szemmel, és némely helléneket hazánk ellen 
kitüntet, u. m. a thebánokat és a peloponnesiak 
közül azokat, a kik velők egyértelműek, kikről 
hiszi, hogy önzésből jelen állapotukkal megelégesz- 
nek, és gondolkodásuk oktalansága miatt a jövőbe 
nem látnak. Ámde, a kiknek legalább kissé józan 
eszök van, láthatják a világos példákat, miket a 
messenieknél s argivoknál alkalmam volt elbeszél
ni, s a miknek felhozása nektek talán még inkább 
használ.

„Ugyan mit gondoltok, messeni férfiak" —  így 
szólék, —  „minő kedvetlenséggel hallgatták volna az 
olynthiak, ha valaki Philipposz ellen beszél azon



időben, mikor Anthemusz városát nekik adta, 
melyhez azelőtt Makedonia minden királya igényt 
formált, mikor oda ajándékozta Potidaeát, kiűzvén 
belőle az áthéni telepitvényeseket, gyiilőltségünket 
magára jette , s az országot nekik adta haszná
latra? Vájjon liiszitek-e, hogy várták volna, hogy 
ily bánásban részesüljenek, vagy hitték volna, ha 
valaki ezt mondja ?“

„De mégis"— folytatám,— „kevés ideig vették 
hasznát, a midőn a sajátjoktól sok időre meg 
vannak fosztva általa, miután csúfosan kifizettek 
s nem csak legyőzettek, hanem egymástól elárul-* 
tattak és rabszolgákul eladattak. Mert a szabad 
alkotmányra nézve nem biztos a tyrannokkali oly 
szoros barátság."

Hát a thessálokkal mi történt ? „Hiszitek-e —  
folytatám -— „hogy, mikor tőlük a tyrannokat ki
űzte, s Nikaeat és Magnesiát visszaadta, akkor 
várták volna, hogy a mostan fennálló tizek uralma 
leend náluk? vagy, hogy, a ki megajándékozta 
őket az amphiktyonok tanácsa szavazatjogával, 
később saját jövedelemforrásaikat ragadja magá
hoz? Az lehetetlen. Ámde mégis megtörtént, a 
mint mindenki tudhatja."



„Látjátok ugyan, folytatám, hogy Philip- 
posz most ajándékoz és Ígér, de ha okosok vagy
tok, azért könyörögtök az isteneknek, hogy már 
eddig is megne csalt és rá ne szedett legyen ben
neteket. “ —

„Sokféle eszközök vannak, mondám, föl
találva, a városok védelmére és oltalmára, pl. tor
laszok, védfalalc, sáncok s több effélék."

„Mindezek kézzel csinált müvek, és sok költ
ségbe kerülnek; hanem az eszélyes emberek birnak 
magukban oly közös védeszközzel, mely mindenki
nek hasznára és üdvére van, főleg pedig a népnek 
a zsarnokok ellen. És mi az ? —  A bizalmatlanság. 
Ezt ápoljátok, ehez ragaszkodjatok! A míg ezt 
megőrzitek, mitől sem félhettek. Mire vágytok? 
Szabadságra. Hát nem látják, hogy már cimzetei 
is Philipposznak ezzel merő ellentétben vannak? 
Hisz minden király s minden zsarnok gyűlölője a 
szabadságnak s ellensége a törvényeknek ? —  Nem 
akartok-e vigyázni —  mondám, —  hogy a háború
tól menekülni akarván, nehogy urat kapjatok?"

Dacára ezen beszédnek, melyet még lármás 
tetszéssel is hallgattak, és dacára még sok más 
beszédeknek, melyeket a követek az én jelenlétem-
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ben s megint későbben tartottak : úgylátszik mégis, 
hogy Philipposz barátságától és kecsegtetéseitől 
ezután is épen oly kevéssé akarják magukat távol 
tartani mint előbb. így aztán nem csoda, ha a 
messeniek és némely peloponnesiek legjobb meg
győződésük ellen tesznek; de az igen is csodála
tos, ha ti, kik elég belátással birtok s tőlünk 
szónokoktól is halljátok, hogy fenyegetve, hogy 
behálózva vagytok, ha ti nem veszitek észre —  a 
mint látom, —  hogy minden csapás ért benneteket, 
azért, mert egy lépést sem tesztek. Anynyira erő
sebb a pillanatnyi gyönyör és kényelem annál, mi 
később javatokra válandana!

Hogy mit kell tennetek, arról már ezután 
külön magatokra fogtok tanácskozni, ha eszélye- 
sek vagytok; most pedig azt akarom megmondani, 
minő feleletre kell magatokat elhatároznotok. —  
Illő lett volna ugyan, átliéni férfiak, feleletre vonni 
azokat, kik elhozták vala az Ígéreteket, melyek foly
tán ti rábeszéltettétek magatokat a békekötésre; 
mert sem én nem vállalandottam soha magamra 
a követséget, sem ti —  azt tudom -  a fegyvert le 
nem teeudettétek, ha hittétek volna, hogy Philip
posz a béke megnyerése után igy teend; ámde az



akkori beszéd egészen máskép volt. Még másokat is 
feleletre kellene vonni. Kiket ? Azokat mind, kik,—  
midőn én a békekötés létrejötte után, a meghitele- 
sítési követségből hazajőve, és sejtve, hogy a város 
el van árulva, ezt előre megmondottam, őket es- 
dekelve kértem s óva intettem, hogy a Termo- 
pylákat és Phokiszt ne adják fel, —  azt mondot
ták, hogy, mint vizivó ember, természetesen makacs 
és zsémbes vagyok; Philipposz mindazt, valamit 
csak kívánhattok, megteendi, mihelyt átjött, Thes- 
piát és Plataeát meg fogja erődíteni, a thebánok 
dölyfét megfékezendi, Chersonnesoszt saját költsé
gén átfúrandja, Euboeát és Oroposzt Amphipoliszért 
nektek visszaadandja. Mert hisz tudom, arra em
lékeztek, hogy mindezt itt e szószéken mondották 
vala, ha nem is vagytok képesek a méltatlanságot 
okozókat emléktekben tartani.

És az egész dologban legroszabb, hogy még 
unokáitokra nézve is állnia kell ezen békének, 
a mint ti jóremények fejében elfogadtatok! Oly- 
anynyira elvakittattátok magatokat! De miért ho
zom én ezt most fel s miért mondom, hogy ezeket 
ide kell vala idézni ? Én — az istenek tanúim —  
az igazságot nyíltan megmondom nektek, és sem-
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mit sem akarok eltitkolni! —  Nem azért, hogy 
szidalmazásba bocsátkozzam, s ily módon szerez
zek magamnak tekintetbevételt előttetek, és ellen
feleimnek, valamint először, úgy most is alkalmat 
adjak arra, hogy megint valami jutalmat kapjanak 
Fhihpposztól, s nem is, hogy oknélkül fecsegjek, 
hanem azt hiszem, hogy egykor a Philipposz űzel- 
mei, több bánatot okozandanak nektek mint a mos
tani helyzetek; mert én a bajt mindig tovább liara- 
pózni látom, s nem akarnám ugyan, hogy sejtelmem 
igaz legyen, de félek, hogy az már most is nagyon 
közel van. Mikor már nem leend többé hatalma
tok az események felett, s többé ném tőlem, vagy 
ettől vagy attól halljátok, hogy azok titeket fe
nyegetnek, hanem mindnyájan saját szemeitekkel 
látjátok s megvagytok győződve: akkor —  úgy 
hiszem —  harag és bosszoság fogand el benne
teket.

Miután már a követek elhallgatták azt, miért 
magukat megvesztegettették, a miről ők magok 
öntudattal bírnak, félek, nehogy épen azokat érje 
haragotok, kik némi részben helyre akarnák hozni, 
a mit azok elrontottak; mert azt tapasztalom, 
hogy némelyek sokszor nem a vétkesekre öntik ki



és készülőben van, és míg egymástól halljuk, em- 
léktekbe akarom idézni, mindnyájatoknak egyen- 
egyen, —  bárha jól is tudjátok, —  kinek tanácsára 
adtátok fel Phokiszt és a Thermopylákat; mert a 
midőn Philipposz ezeket hatalmába ejtette, urává 
lön az Attikába és Peloponnesoszba vezető útnak 
is, s titeket azon szorult helyzetbe hozott, hogy 
már nem jogaitok s a külügyek felett tanácskoz
hattok többé, hanem a haza védelme és egy lehető 
Attika elleni háború fölött, melyet akkor fogtok 
megsiratni mindnyájan, ha itt leend, elkezdődött 
pedig már azon napon.

Mert ha akkor nem szedettétek volna rá 
magatokat, most semmi veszély nem fenyegetné 
hazánkat; hisz Philipposz soha sem férhetett volna 
Attikához hajóhadával, ha csak nem győzve, vala
mint gyalog sem jöhetett volna át a Thermopylá- 
kon és Phokiszon; hanem vagy a jogot tisztelet
ben tartotta volna, és a békét megtartva, magát • 
csendesen viselné, vagy pedig legott épen oly há-
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borúba keveredett volna, mint a mely miatt akkor 
a békét kívánta.

Enynyit kát elég volt elmondani mintegy 
emlékeztetésül; azt pedig, hogy ez betüszerént 
megvalósuljon, ne engedjétek, ó istenek egyetem
ben ! Mert nem akarnám, hogy senki —  bárha 
méltó is a halálra —  az egésznek veszedelmére és 
romlására —  szenvedjen büntetést.
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HARMADIK PIÍILIPPIKA.

A. míg sokan, athéni férfiak! beszédeket 
tartanak majd minden gyűlésben arról, hogy Phi- 
lipposz, mióta a békét megkötötte, nem csak tite
ket, hanem a többi helléneket is bántalmazza, és 
a míg mindenki —  úgy látom —  legalább állítja, 
ha nem is teszi, hogy szóval és tettel mindnyá
junknak azon kell lennünk, hogy Philipposz fék
telenségét megzabolázzuk és megbüntessük : min
den közügyeink — úgy látom —  már oda jutottak 
s anynyira elhanyagolvák, mikép attól félek, hogy 
sértő, de igaz szókat mondok : ha mindenik fellépő 
szónok azon lett volna, hogy ügyeink mentői silá
nyabb állapotban legyenek s ti ezt helyeselnétek, 
nem hiszem, hogy rosszabbul állhatnának, mint 
jelenleg.

Ennek talán sokféle oka van, és nem egy 
vagy két okból sülyedtek enynyirc az államügyek;
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a főolcot mégis —  ha jól megvizsgáljátok —  azon 
szónokokban találandjátok, kik inkább akartak 
hízelegni, mint a legjobb tanácsot adni. —  A kik 
közül némelyek csak arra ügyelvén, a mitől tekin
télyűk és befolyásuk függ, semmit sem törődnek 
a jövendővel (s így azt hiszik, hogy nektek sem 
kell törődnétek), mások meg az állam szolgálatban 
levőket vádolván és kárhoztatván, csak azt érik 
el, hogy az állam önmagát bosszulandja meg és 
erre fog működni, Philipposz pedig mondhatja és 
teheti a mi tetszik.

Az ily kormánypolitika ugyan szokásos ná
latok, de egyszersmint bajainknak forrása.

Arra kérlek, áthéni férfiak, hogy, ha valami 
igazságot szabadon kimondok, ne haragudjatok 
rám. Figyeljetek csak id e : ti a szóllásszabadságot 
másoknál anynyira közös jognak ismeritek el 
mindenkire nézve az államban, hogy még az ide
genekkel és rabszolgákkal is megosztottátok, és 
sok szolgát láthat az ember, hogy nálatok nagyobb 
szabadsággal mondja el, a mit akar, mint némely 
más államokban a polgárok; de a tanácskozások
ból egészen száműztétek.

■ Ebből következik aztán, hogy a gyűlésekben
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nektek hízelegnek, kényeztetnek, mivel ti csak 
kellemes dolgot hallgattok, míg a közügyek álla- 
potja- és menetében már a legnagyobb veszélyig 
jutottunk. Ha tehát most is így gondolkoztok, 
nem tudom mit mondjak; de ha hízelgés nélkül 
akarjátok hallgatni, a mi javatokra szolgála, kész 
vagyok beszélni. Mert ha nagyon rosszúl is álla
nak ügyeink, és bárha sok is veszendőbe ment, 
de mégis, ha készek vagyunk megtenni a mi kell, 
még mindent helyre lehet hozni.

Tán különös, a mit mondandó vagyok, de 
igaz: a mi legroszabb a múltban, épen az lesz 
legjobb a jövőre nézve. Mi hát ez? Hogy állam
ügyeitek azért állanak roszúl, mivel sem kis, sem 
nagy részben nem tettétek a mit kellett volna; 
mert ha minden kellőt megtettetek volna, mégis 
így állanának, még remény se lehetne, hogy jobbra 
változzanak. Igen, de Philipposz csak könnyelmü- 
ségteket és hanyagságtokat győzte le, nem pedig, 
országtokat; ti nem is szenvedtetek legyőzetést, 
hisz meg sem mozdultatok.

Ha már mindnyájan beismernék, hogy Phi
lipposz a köztársaságnak ellensége, s a békét meg
szegte : a fellépő szónoknak nem kellene semmit



42

egyebet mondania és tanácsolnia, mint azt, hogy 
mikép védelmezzük magunkat ellene a legbiztosabb 
s a legkönnyebb módon; mivel azonban némelyek 
oly esztelenül gondolkodnak, hogy, míg ő városo
kat foglal el, míg saját birtokaitok nagy részét 
elfoglalva tartja, mindenkit bántalmaz, mégis azon 
szónokokhoz csatlakoznak, kik azt beszélik egyre, 
hogy épen mi közöttünk némelyek szítják a há-
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borút: szükséges elővigyázattal élni és erre nézve 
tisztába jőn i; mert félő, hogy a ki inditványt 
vagy véleményt ad az önvédelemre, azon vád alá 
esik, hogy ő szította a háborút. Azért mindenek 
előtt azt tárgyalom s hozom tisztában, vájjon ha
talmunkban áll-e arról tanácskozni, hogy most 
háborúban vagy békében kell élnünk.

Ha tehát az államnak most lehetséges a bé
két megtartani és ez hatalmunkban áll —  hogy 
ezen kezdjem — : azt mondom, hogy meg kell azt 
tartanunk, s a ki e célra beszél, azt kivánom, 
hogy tegyen inditványt, tettleg erre működjék és 
ne ámitson: ámde, ha a másik fél, kezében fegy
verrel s mögötte nagy hadsereggel, nektek csak 
a béke nevét hangoztatja, de tettleg háborút visel, 
mit tegyünk egyebet, mint magunkat védelmezzük ?



Ha azt akarjátok mondani, hogy úgy tartjátok 
meg a békét mint ő, akkor nincs ellenvetésem.

Ha azonban valaki azt békének tartja, hogy, 
miután minden egyebet hatalmába ejtett, minket 
akar megtámadni, elsőben is őrjöng, másodszor 
békéről beszél az ő javára a ti részetekről, és nem 
a ti javatokra az ő részéről; és épen ez az, mit 
Philipposz minden áron megvásárol, hogy ő elle
netek háborút viseljen, de ti ne védjétek magato
kat ellene.

Ámde ha addig várunk, míg bevallja, hogy 
ellenünk harcol, minden emberek közt a legegyü- 
gyüebbek vagyunk; mert ő ezt még akkor sem 
mondandja meg, ha Attikába és a piraeusba be
tör, ha ugyan a mások elleni eljárásából kell kö
vetkeztetnünk.

Hisz az olyntliiaknak is csak akkor jelentette 
ki, mikor városuktól 40 stádiumra volt, hogy: 
„kettő közül egyiknek meg kell történni, vagy 
azok nem laknak többé Olynthoszban, vagy ő Ma- 
kedoniában;“ pedig azelőtt mindig, ha valaki ilyes
mivel vádolta, felboszankodott és követséget kül
dött, hogy őt' igazolják. így ment be Phokiszba 
miuP_szövetségescihez, és phokiszi követek voltak,
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kik ezen útjában kisérték, és nálunk sokan állítot
ták, mikép Philipposznak ezen benyomulása a 
tkébánoknak nem váland javokra.

És épen Phaerae-t is a minap úgy foglalta 
el, hogy mint barát és szövetséges benyomult, és 
végre ezen szerencsétlen Oreitáknak azt mondá, 
hogy látogatásukra küldötte katonáit barátságból, 
mert hallá, hogy betegek és lázadásban szenved
nek ; ilyen esetekben pedig a szövetségesek és igaz 
barátok kötelessége megjelenni.

Ha ő jobbnak látta azokat, kik neki semmi 
kárt nem tettek, de talán őrizkedtek, volna, hogy 
baj ne érje, inkább megcsalni mint előre meg
mondva megtámadni, hiszitek-e aztán, hogy ellene
tek hadüzenet után fog harcolni, és még e mellett 
addig hadjátok magatokat önként csalatni?

Ez lehetlen! Hisz ő a legbolondabb ember 
volna, ha, midőn ti, a bántalmazottak, ellene semmi 
vádat nem emeltek, sőt még magatok közül né
melyeket vádoltok, ha mégis ő szüntetné meg kö
zöttetek az egymássali viszályt és féltékenykedést) 
s kijelentené, hogy azt maga ellen fordítja, és 
elvenné saját bérenceitől az érveket, melyekkel



titeket visszatartóztatnak, magyarázván, hogy ő 
nem visel háborút a köztársaság ellen.

Hanem Zeüsre! van-e olyan ember, ki józan 
észszel inkább a szavakból, mint a tényekből ítélné 
meg, hogy ki áll vele békében vagy háborúban? 
•Kétségkívül senki. Ámde Philipposz mindjárt kez
detben, a mint a békekötés létre jött, mielőtt Dio- 
peithesz a hadparancsnokságot átvette, és mielőtt 
hadcsapataink, melyek most Chersonesosz-ban fe- 
küsznek, elindíttattak volna, Serreion-t és Doris- 
kosz-t elfoglalta, és katonáinkat Serreion-Teicliosz- 
és Hieron-Orosz-ból kiűzte, a kiket a ti táborno
kotok betett vala.

És miután ezt elvégezte, mit miveit? Mert 
a békére megesküdött. És ne mondja senki: „mit 
tesz ez, vagy mit érdekli ez városunkat?" Mert 
hogy bz csekélység-e, vagy titeket épen nem ér
dekel, az más kérdés; hanem, ha valaki a vallást 
és az igazságot akár kis, akár nagy mértékben 
megsérti, az egyenlő fontossággal bir. Hát most, 
midőn Chersonesosz-ba, melyet a persa király s 
az összes hellének a ti sajátotoknak ismertek el, 
zsoldosokat küld, segítséget igér és ezt levélben 
megírja, mit mivel?
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Hisz mondja ugyan, hogy nem visel hadat, 
én azonban, távol attól, hogy elismerjem, mikép 
ily eljárás után veletek a békét megtartja, inkább 
azt hiszem, mikép azáltal, hogy Megarát megtá
madta, Eubaeában kényuralmat állított fel, most 
meg Thrákiába rontott be és Peloponnesosz-t fel- 
bújtogatta, s azáltal, hogy minden vállalatját had- 
sergével végzi : a békét felbontja és ellenetek visel 
háborút, hacsak nem állítjátok azt is, hogy a ki 
ostromgépeket állít fel, megtartja a békét mind
addig, a míg azokat a falak ellen nem használja. 
De ezt ti nem állítjátok! Mert a ki abban műkö
dik és arra készül, hogy engem fogságba ejtsen, 
az ellenem harcol, ha nem is dob és nyilaz még 
felém.

Ugyan ki lehetne a veszélyben mellettetek, 
ha valami történnék? Miután Hellespontosz'idegen 
kézbe jutott, miután ellenségtek Megara- és Eu- 
boeának urává Ion, és Peloponnesosz az ő pártjára 
állott? Hát arról, a ki ezen ostrommüvet váro
smik ellen felállította, mondhatnám-e, hogy meg
tartja a békét veletek?

ÉperUnem, sőt határozottan mondom, hogy 
azon napon kezdve, hogy Phokisz-t elpusztította,



ellenségünk lett. Nektek pedig azt mondom, hogy 
okosak lesztek, ha már valahára védelemhez nyúl
tok; de ha elhagyjátok, később ha akarjátok sem 
leendetek képesek ezt tenni. És én, áthéni férfiak, 
anynyira eltérő véleményen vagyok a többi tanács
adóitokétól, mikép teljességgel nem tartom helyes
nek most Chersonesosz- és Byzáncról tanácskozni, 
hanem mindenesetre legyünk segítségökre és vi
gyázzunk, hogy veszély ne érje (és ott lévő csa
patainknak mindent küldjünk, a mire szükségük 
lehet); de mégis inkább tanácskozzunk egész Görög
honra nézve, minthogy nagy veszély fenyegeti. Én 
pedig nektek el akaróm mondani, hogy miért ret
tegek ügyeink állapotja fölött olyannyira, azért 
hogy, ha számításom helyes, fogadjátok el nézetei
met s gondoskodjatok legalább magatokról, ha 
már másról is gondoskodni nem akartok; ha ellen
ben látjátok, hogy fecsegő és elvakult vagyok, 
sem most, sem ezután ne hallgassatok rám úgy 
a mint értelmes emberre.

Hogy tehát Philipposz kezdetben csekély és 
alacsony helyzetből oly magasra emelkedett, hogy 
a hellének bizalmatlanság- és viszálkodásban élnek 
egymással, s hogy sokkal inkább meglephetne



eddigi emelkedése mint mostani szándéka, hogy, 
miután anynyi foglalást tett, egyebeket is hatalma 
alá hajtson: ezt, és mind azt, mit még felhozhat
nék, mellőzni akarom.

De látom, hogy mindenki —  rajtatok kezdve 
—  elnézte neki azt, a miért az egész elmúlt idő
ben minden hellén háborúk keletkeztek. Mi ez 
hát? Hogy azt teheti a mi tetszik, s hogy any- 
nyira gyengíti és rabolja a görög államakat rendre, 
s a városokat megtámadva leigázza.

Habár ti hetvenhárom évig valátok a hellé
nek vezetői; a lakedaemonok egy híján har
mincig; a thebánok is ezen utóbbi időben, a 
leuktrai csata után, meglehetős hatalomra emel
kedtek : de mégis, sem nektek, sem a lakedaemo- 
noknak, el nem nézték a hellének, hogy azt tegyé
tek, a mit akartok; teljességgel nem, sőt midőn 
látták, hogy ti, vagy is inkább az akkor élt 
athéniek, másokkal nem méltányosan bánnának, 
mindnyájan, még a kiknek semmi panaszuk elle
nük nem volt is, kötelességüknek tárták, a meg
sértettek mellett fegyvert fogni. És megint, midőn 
a lakedaemonok parancsoltak és arra hatalom
polcra jutottak, hol ti valátok, midőn elbizakodni



kezdettek, s a dolgok fennálló rendjét túl a jogos
ság határán megingatták : mindenki fegyverbe 
állott ellenük, még a kiknek nem is volt semmi 
panaszuk ellenük.

És mit mondjak a többiekről? Ilisz mi ma
gunk és a lakedaemonok, a nélkül, hogy kezdet
ben mondhattuk volna, hogy valami sérelmet szen
vedtünk egymástól, mégis azoknak érdekében, 
kiket jogaikban megsértve láttunk, kötelességünk
nek tartottuk fegyverre kelni. Ámde mindaz, mit 
a lakedaemonok ama harminc év alatt, valamint 
a mi őseink ama hetven év alatt elkövettek, cse
kélyebbek annál, a mit Philipposz, nem egészen 
tiz év alatt, míg felülkerült, jogsértéssel elköve
tett a helléneken, sőt inkább az nem teszi ötöd
részét sem ennek. (És ezt kevés szóval meglehet 
mutatni). Én azért mellőzöm Olynthot, Methonét, 
Apollóniát és ama harminckét várost Thrákiában, 
melyeket mind anynyira kegyetlenül elpusztított, 
hogy, ha valaki oda megy, azt sem mondhatja 
meg könnyen, vájjon be voltak-e valaha népesítve; 
úgy szintén a phokisziak, — ezen jelentékeny nép,— 
elpusztítását is elhallgatom. De hát Thessalia minő
állapotban van? Nem fosztotta-e meg alkotmá-
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nyuktól és városaiktól és nem állitott-e fel tetrar- 
chiákat, hogy ne csak városonként, hanem nép
törzsenként is rabszolgái legyenek ?

Az euboeai városok nincsenek-e zsarnok ura
lom alatt, és pedig Thebae és Athén városokhoz 
oly közel fekvő szigeten ? Nem irja-e nyíltan leve
leiben: „Mindazokkal, kik rám hallgatni akarnak, 
békében élek?“ Nemcsak írja ezt, a nélkül hogy 
valóban megtenné; hisz útban van Hellespontosz 
felé, előbb Ambrakiába jö tt ; Elisz, Peloponnesosz- 
nak oly jelentékeny városa birtokában van és nem 
rég Megarát fenyegető ; sem Hellász sem a barbár
föld nem elégíti ki ezen ember uralömvágyát.

És mi hellének, kik ezt mindnyájan látjuk 
és halljuk, még sem küldünk követeket egymáshoz, 
és nem gerjedünk haragra e miatt; sőt gyáva gon
dolkodásunk és városonkénti szétszakadozottságunk 
mind e mai napig semmit sem engedett, hogy tel
jesítsünk abból, mit érdekünk és kötelmeink paran
csolnak, sem összeállani, sem véd- és barátsági 
szövetséget kötni, hanem elnézzük ezen ember ha
talmának nagyobbodását, és mindenki, úgy látom, 
nyereségének veszi azt a percet, mely alatt egy



másik elpusztul, épen semmit sem gondolván vagy 
működvén Göröghon megszabaditására; mert azt 
csak tudja inindenik, hogy ő, miként a járványos 
forró láz vagy más betegség, azt is megtámandja, 
a ki e percben azt hiszi, hogy távol van tőle.

Azt is bizonyosan tudjátok, hogy mind az, 
mit a hellének a lakedaemonoktól vagy tőlünk 
szenvedtek, legalább Hellász igazi fiaitól szenved
ték ; s mindenki úgy is vette ezt, mint midőn egy 
törvényes fiú vagyonhoz jutván nem jól és nem 
lelkiismeretesen gazdálkodnék, e tekintetben meg
érdemelné a bevádoltatást és a szemrehányást, de 
hogy illetéktelenül s nem törvényes örökösképen 
tett íg y : azt nem lehetne mondani. Ámde ha egy 
szolga vagy korcsszülött pusztítaná és fecsérelné 
el, a mihez nem illetékes, menynyivel türhet- 
lenebbnek és boszantóbbnak tartaná ezt minden
ki! De Philipposzra és ennek mostani eljárására 
nézve nem így gondolkodnak; pedig ő nem csak 
nem hellén és semmi viszonyban nincs a hellének
kel, de még csak nem is olyan országbóli barbár, 
melyről jót mondanak, hanem egy semmiházi ma
kedón, a honnan még jóra való rabszolgát sem le
hetett korábban vásárolni.

4*
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Mégis mennyire van még távol az elbizakodás 
tetőpontjától? Azon kívül, bogy városokat pusztí
tott el, nem igazgatja-e a pythiai játékokat, a 
beliének közös versenyinnepét, és ha nem is jelenik 
meg maga, nem küldi-e oda rabszolgáit verseny- 
birákúl ? Nem ura-e a ThermopyIáknak és a Hel- 
lászba vezető útaknak ? Ezen helyeket nem tartja-e 
elfoglalva őrséggel és zsoldosokkal ? Nincs-e ná
la az isten jósdájának előjoga is, miután titeket, 
a thessalokat, a dorisiakat s a töbhi amphiktyono- 
kat kizárta ezen jogból, melyet még a hellének 
sem élveznek mindnyájan? Nem .'szabja-e ki a 
thessaloknak, hogy minő kormány alatt éljenek ? 
Nem lcüld-e Porthmoszba zsoldosokat, hogy az 
eretriai népkormányt megdöntsék, másokat meg 
Oreoszba, hogy Philistidesz kényuralmát felállít
sák ? Ezt a hellének látják és mégis eltűrik és 
épen olyan nézői, a mint látom, mint a jégeső
nek, mikor mindenik azt kívánja, hogy hozzá ne 
jusson el, a nélkül feltartóztatására valaki valamit 
tenne!

Nemcsak Göröghon bántalmazása miatt nem 
áll fel senki ellene, hanem még azon sérelmek mi
att sem, melyeket külön mindenik szenved. Ez



pedig valóban a tetőpont. Nem rohanta-e meg Am- 
brakiát és Leukaszt, a korinthiak városait ? Nem 
igéi’te-e oda esküvel az aetoloknak Naupaktoszt, 
az ácháiok városát ? Nem ragadta-e ki a thebanok 
kezéből Echinoszt, és nincsen-e útban most is a 
byzanciak ellen, kik szövetséges társai ? Nem 
tartja-e elfoglalva birtokaink közül — hogy egyebet 
ne emlitsek —  Kardiát, Chersonesosz legnagyobb 
városát ?

Ezt hát mi mindnyájan eltűrjük, s habozunk 
és puha életnek adjuk magunkat, és'szomszédaink
ra tekintünk, bizalmatlanok lévén egymáshoz, nem 
ahhoz, ki mindnyájunkat bántalamaz. Mégis mit 
gondoltok, mit teend majd, ha egyenkint hatalmába 
jutunk, miután már most ily féktelenül bánik ?

Vájjon mi az oka ennek ? Mert nem alap és 
valódi oknélkül voltak az akkori hellének anynyi- 
ra készek szabadságuk védelmére va'amint a mos
taniak a szolgaságra.

Volt, volt akkor, áthéni férfiak, valami a 
nép szellemében, a mi most nincs meg, a mi Per- 
sia gazdagságán győzedelmet vön, Hellász szabad
ságát fenntartotta, és a harcban sem vizen sem 
szárazon nem engedett, most pedig annak hiánya



mindenben kárt okozott és közügyeink állapotját 
egészen felforgatta.

Ugyan mi vala ez ? Az, bogy minden ember 
gyűlölte azt, ki a Hellász fölött uralkodni és azt 
tőrbe ejteni vágyaktól pénzt fogadott el, és arra 
a legnehezebb sors várt, kire a megvesztegetés rá- 
bizonyíttatott, s az ilyet a legnagyobb büntetéssel 
fenyitették.

Alikor hát a közügyek mindenik részében a 
kedvező pillanatot, melyet a szerencse sokszor még 
a figyelmetleneknek is a gondolkozók ellen kezökre 
ad, nem lehetett megvásárolni sem a . szónokoktól, 
sem a tábornokoktól, valamint az egymássali egyet
értést vagy a tyrannok és barbárok iránti bizal
matlanságot sem, s egyátalában semmi effélét.

Mostan azonban mindezeket mintegy a pia
con árulják, s helyettök behozzák azt, mi miatt 
Hellász elvész és kórállapotban sinylik. És ez mi ? 
A féltékenység, ha egyik valamit kapott; a gúny
kacaj, ha azt bevallja; (az elnézés azok iránt, 
kikre ez rábizonyittatik); a gyülőltség, ha ezeket 
szidják, s mindaz, a mi még a megvesztegethető
ségből folyik.



Mert különben hadihajók, legénység, jövede
lem s más szükségletek, és mindaz, a miben lehet 
helyezni az államok erejét, most mindeneknél sok
kal nagyobb számban és terjedelemben vannak, 
mint az akkori helléneknél. Csakhogy mindezek 
haszontalanok-, eredménytelenek- és hiábavalókká 
válnak azok miatt, kik ezekkel vásárt űznek.

Hogy ez most így van, azt kétségkívül mind
nyájan látjátok, s nem szorultok az én bizonyítá
somra: hogy pedig a korábbi időben ellenkezőleg 
volt, azt akarom most megmutatni, nem az én 
szavaimmal, hanem a ti őseitek Írott jegyzéke 
folytán, melyeket azok, ércoszlopra vésve, az ákro- 
polison felállítottak; [nem azért, hogy az ő hasz
nukra legyenek (mert ezen följegyzések nélkül is 
úgy gondolkodtak a mint kellett), hanem hogy 
nektek szolgáljanak emlékeztetésűl és példányúi, 
hogy olyan dolgokban mily buzgósággal szükséges 
fáradnotok. Mit mondanak hát e feljegyzések?] 
„Arthmiosz“ , így szólanak, „a Pythonax fia, Zeleiá- 
ból, legyen becstelen s az áthéni népnek és szö
vetségeseinek ellensége, maga és nemzetsége. “ 
Aztán elő van adva az indok, a miért ez történt: 
„mivel a médiai aranyat Peloponnesoszba bevitte.11
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Ezt tartalmazzák a feljegyzések. Gondolkoz
zatok és ítéljetek már saját felfogástok után, minő 
volt az akkori áthéniek gondolkozása és önérzete, 
midőn így jártak el! Ők egy Árthmiosz nevű 
zeleita rabszolgáját a persa királynak— mert Zeleia 
Ázsiához tartozik, —  mivel királyának szolgálni 
akarván, Peloponnesoszba, nem Átbénbe, aranyat 
hozott, őt és nemzetségét a maguk és szövetsége
seik ellenségének és becstelennek nyilvánították.

De ez a szó : becstelen, nem azt teszi, mit 
rendesen így neveznek; mert mit bánta volna egy 
zeleita, ha ki is záratik az áthéni polgári jogok
ból? Ámde nem ezt teszi, hanem a gyilkossági 
törvényekben az van írva, hogy a Iáért a törvény 
nem enged pertárgyalást ha megöletik, arról így 
szól a törvény: „és becstelenül haljon meg.“ Ez 
azt teszi: a ki egy ily embert megöl, bűnvád alá 
nem jöhet.

ők  tehát azt hitték, hogy az összes hellének 
üdvéről kell gondoskodniok \ mert nem bánták 
volna, hogy Peloponnesoszban másokat megvásárol
nak és megvesztegetnek, ha nem így gondolkozan- 
dottak; ámde megfenyítették és megbüntették 
azokat, kiket megvesztegethetőségen él tek, hogy



még nyilvánosan is megbecstelenítették. Ennek 
következtében természetesen inkább a hellének 
voltak félelmesek a barbárok előtt, nem a barbá
rok a hellének előtt.

De most nem! mert sem ebben a tekintet
ben, sem másban nem így gondolkoztok most. 
Hát hogyan? Tudjátok magatok is; mi szükség, 
hogy mindenért titeket vádoljalak? Hisz majdnem 
így és cseppet sem jobban gondolkoznak a többi 
hellének is mindanynyian.

Azért azt állitom, hogy jelen helyzetünk sok 
buzgóságot és okos megfontolást igényel. Hogyan? 
Megmondjam ? Parancsoljátok és nem fogtok meg
haragudni ?

(A z ír o t t  o k m á n y b ó l fe lo lvas.)

Hanem van forgalomban valami együgyű 
beszéd, mellyel a köztársaságot akarják vigasz
talni : Philipposz még nem oly hatalmas, mint 
voltak egyszer a lakedaemonok, kik a tengeren s 
az egész szárazföldön uralkodtak, a persakirály- 
lyal szövetséget kötöttek, és semmi sem állott el
lent nekik; mégis ezek ellenében is megvédelmezte 
magát Athén és nem pusztult el. Én pedig azt



hiszem, hogy, bárha minden, mondhatni, nagy gya
rapodást vett is, s a mostani állapot épen nem 
hasonlít a korábbihoz : én azt hiszem, hogy mégis 
semmi sem alakúit jobban át és nem nyert na
gyobb gyarapodást, mint a hadügy.

Mert elsőben is —  a mint értesülök —  a la- 
kedaemonok és az összes hellének, csak négy vagy 
öt hóig —  ugyonazon kedvező évszak tartama alatt 
—  táborozván, miután a hoplitákkal és polgári 
harcosokkal ellenségeik földére betörtek és elpusz
tították, újra visszatértek haza; azonban oly ős
görög módra, vagy is inkább hazafiasán jártak el, 
hogy még pénzért sem vásároltak senkitől semmit, 
hanem a háború valami becsületes és nyílt dolog 
volt.

Most pedig látjátok bizonyosan, hogy jobbára 
mindent az árulók pusztítottak el, mert mi sem 
történik nyiltharc vagy ütközet folytán; Philipposz- 
ról pedig halljátok, hogy nem azáltal megy bár
hová, mert hoplita-plalanxot vezényel, hanem pót
hadával, a könnyű gyalogokkal, lovassággal, 
íjászokkal, zsoldosokkal, stb.

Mikor ezekkel egy magában meghasonlott 
országot megrohan. és az ország védelmére a
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bizalmatlanság miatt senki se száll síkra, ostrom- 
müveit fölállítván, megkezdi az ostromot. Nem is 
hozom fel, hogy nyárban mint télben neki mind
egy, mivel nincs egyetlen időszak is kivéve, melyet 
fel nem használ.

Ezt mindnyájan tudván és meggondolván, 
nem kell a hadjáratot az országba bocsátanotok, 
sem a lakedaemonok ellen akkor viselt háború 
őszinteségére való tekintetből, a veszélybe rohan
notok. Nem, ezt lehető korán meg kell akadályoz
notok mind kormány intézkedések, mind hadi
készületek által, figyelemmel lévén, hogy hazái 
ki ne mozduljon, de nyílt csatában sem kell vele 
harcolnotok.

Mert a hadfolytatásra sok természetes előny 
kínálkozik nektek, csak akarjuk megtenni, áthéni 
férfiak, a mit kell: az ő országának természeti 
minősége, melyet —  sok helyen —  pusztitni, rabolni 
és megkárosítani lehet, s számtalan egyéb; ellen
ben nyiltcsatára ő jobban el van készülve nálunk.

Azonban ezt belátni és hadmiveletekkel ma
gatokat ellene védelmezni még nem elég, hanem 
e mellett teljes meggyőződésből és tiszta belátás 
folytán kell gyülőlnötek azokat, kik közöttetek
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az ö ügyében szót emelnek, jól meggondolván azt, 
hogy addig nem lehet a haza ellenségeit legyőzni, 
a míg meg nem büntetendettétek azokat, kik ma
gában a városban azok érdekében működnek.

De Zeüsre s a többi istenekre mondom, ti 
ezt nem leendetek képesek eszközlésbe venni. 
Nem, mert anynyira megy esztelenségtek vagy 
őrültségtek, vagy —  nem tudom mit is mondjak; 
hisz sokszor eszembe jut még attól is félni, hogy 
valami bősz istenség üldözné kormányzati ügyein
ket —  anynyira megy, hogy rágalmazási, ócsárlási, 
gúnyolási viszketegségből vagy bármi indokból, —  
bérenc embereket, kik közül némelyek nem is ta
gadják, hogy ilyenek, —  fölhívtok, hogy tartsanak 
beszédet s még nevetitek, ha másokat piszkolnak.

És ez még nem elég, bárha veszélyes játék: 
hanem megadtátok nekik a jogot, hogy nagyobb 
biztossággal vehessenek részt az állam igazgatás
ban, mint azok, kik a ti javatokra tartanak be
szédeket. De nézzétek csak, menynyi veszélyt hoz 
rátok az, hogy ilyen emberekre akartok hallgatni! 
Én tényeket akarok fölhozni, miket mindnyájan 
ismertek.

—  Olynthban az államkormány élén némelyek
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a Philipposz pártján voltak, kik mindenben az ő
kezére dolgoztak, mások a jó ügy szolgálatában, 
kik abban működtek, hogy polgártársaik ne legye
nek rabszolgák. Már a két fél közül melyik jut
tatta tönkre a hazát? Vagy melyik árulta el a 
lovasságot, mely miután elárultatott, Olynthosz 
elveszett ? A Philipposz párthívei, kik, mikor még 
a város fennállott, a jó ügy szószólóit úgy befe
ketítették és anynyira rágalmazták, mikép az 
olynthi nép még arra is ráengedte magát beszélni, 
hogy Apollonideszt száműzze.

Azonban ez a szokás nem csak ezeknél oko
zott minden szerencsétlenséget, másutt pedig sehol; 
hanem Eretriában is, midőn Plutarichos és zsoldo
sai elűzetése után a nép a város és kikötője bir
tokába jutott, némelyek titeket, mások pedig Phi- 
lipposzt kínálták meg a kormánynyal. És mivel a 
szegény szerencsétlen eretriabeliek, leginkább, 
vagyis egészen ezekre hallgattak, ráhagyták mago
kat beszélni, hogy a jó tanácsadókat kiűzzék.

Mert el is küldötte szövetségesük és barátjok 
Philipposz, Hipponikoszt hozzájok és ezer zsoldo
sát, s a kikötő védfalait leromboltatta, és három 
kényurat tett be, Hipparchoszt," Automedont és



Kleitarchoszt; és később, miután magokat már 
kétszer próbálták megszabadítani, az országból 
kiűzte őket! (elsőben akkor, midőn zsoldosait 
Eurylochoszszal, megint a mikor Parmenióval kül
dötte oda.)

Mi szükség sokat beszélni ? Óreoszban Philis- 
tidesz, Menipposz, Sókrátesz, Thoász és Agapaeos, 
kiknek jelenleg a város birtokukban van, a Philip- 
posz javára dolgoztak —  és ezt minden ember 
tudta, —  míg egy Eupliraeosz nevű —  az az ember, 
a ki egykor itt nálunk is lakott volt —  azon volt, 
hogy szabadok és senkitől függők ne legyenek.

—  Hosszasan lehetne különben beszélni arról, 
hogy ez minő kigúnyolást, bántalmazást szenve
dett a csőcseléktől, elég az, hogy egy évvel a 
város elfoglaltatása előtt, bevádolta Philistideszt 
és cinkosait, midőn észrevette, hogy miben mes
terkedtek, mint árulókat. Ekkor a Philipposz által 
betanított és vezetett tömeg összecsoportosulván, 
Euphraeoszt, mint csendzavarót, tömlöcre veti.

Látván ezt az óreoszi nép, a helyett, hogy 
ennek segítségére menjen, amazokat pedig jól el
páholja, nem gerjedett haragra ellenük, és azt 
mondta, hogy ez méltán történik rajta, s még



örvendett. Ezen történet után amazok minden 
erejükkel arra dolgoztak, hogy a város elfoglaltas- 
sék s ennek kivitelére előkészületeket tettek, so
kan pedig a kik észrevették, hallgattak és meg
hunyászkodtak, az Euphraeosz sorsára emlékezvén. 
És oly nyomorult helyzetben voltak, hogy ezen 
nagy szerencsétlenség közeledtére senki sem merte 
száját feltátni, míg az ellenség jól felkészülve a 
falak alá nem nyomult. Ekkor aztán egy rész vé
delmezte a várost, másik pedig elárulta.

Miután a város így elesett, ezek gyalázatos 
és elviselhetlen módon uralkodnak és kényuralmat 
űznek, akkori szabadítóikat, kik Euphraeosz-szal 
készek voltak mindent elköveftii, részint száműzik, 
részint legyilkolják; a fennemlített Euphraeosz 
pedig öngyilkos lett, tettleg bizonyítván be, hogy 
lelkiismeretesen és önzéstelenűl, polgártársainak 
javára, szegült ellene Philipposznak.

Tán szeretnétek tudni, mi az oka, hogy az 
olynthiak, eretriabeliek, oreiták, inkább szerették 
a Philipposz szószólóit mint a magokéit? —  Az, 
a mi nálatok i s : mert a jótanácsot adók néha 
még jóakarat mellett sem képesek semmit ínye
tekre valót mondani; mert azt kell szem előtt
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tartamok, a mi a közügynek üdvére szolgál; má
sok pedig épen kegyvadászatuk által dolgoznak a 
Philipposz javára.

Hadiadót kivántak; ezek azt mondták, hogy 
nem szükséges : indítványozták, hogy táborba szád
jának és ne bízzanak benne; ezek a béke mellett 
voltak — míg tőrbe jutottak. Úgy hiszem, hogy 
egyéb dolgokkal is mind épen így volt, hogy 
egyenkint ne mondjam e l : egyik rész azt beszél- 
lette, a mivel kedveskedjék, mások pedig, a mi 
által a megszabadulásnak kellendett bekövetkezni. 
Sokan végre engedtek bekövetkezni; sok dolgot, 
nem ugyan kegyvadászatból vagy tudatlanságból, 
hanem csüggetegség&ől, miután látták, hogy az 
egészben vereséget szenvednek.

Zeüszre és Apodóra mondom, félek, hogy ez 
rajtatok is megesik, ha gondolkodván belátjátok, 
hogy tehetetlenek vagytok. Hanem azt kívánom, 
hogy ügyeink ne jussanak ezen állapotra, áthéni 
férfiak! Mert ezerszer jobb meghalni, mint hízel
gésből valamit a Philipposz javára tenni (és fel
áldozni azokat, kik javatokra beszélnek). Nó most 
ugyan szép jutalmat nyertek az óreiták közül



sokan, hogy magokat a Philipposz barátjaira bízták, 
Euphraeoszt pedig magoktól eltaszították!

Ugyan szép köszönetét nyert az eretriai nép 
azért, hogy követségeteket elűzte és Kleitarchosz 
után indult! hisz mint rabszolgákat korbácsolják 
és lemészárolják. .Szép kímélettel volt az olynthiak 
iránt, kik Lastheneszt lovastáhornokukká válasz
tották és Apollónideszt elűzték vala.

Őrültség és gyávaság ily reményt táplálni, 
és, midőn rósz tanács után indulunk és semmit 
sem akarunk tenni, a mi szükséges, sőt az ellen
ség szószólóira hallgatunk, mégis azt hinni, hogy 
egy hatalmas állam lakói vagyunk, melyet legkisebb 
veszély sem érhet!

Sőt épen gyalázatos dolog, azután ha valami 
baleset hekövetkezett, azt mondani : „Ki hitte 
volna, hogy ez megtörténjék? Persze ezt vagy 
amazt kellett volna tenni és ezt nem kellett volna 
tenni." Sokat tudnának mondani most már az 
olynthiak, miket, ha akkor előre látandottak, nem 
érte volna végpusztulás; sokat az oreiták, a phóki- 
siak„ sokat mindazok az államok, melyek elpusz
tultak. De mi hasznok már ebben?

Míg a hajó — legyen az nagy vagy kicsiny—



veszélyen kivtil van, addig kell hajósnak, kormá
nyosnak és rendre mindenik férfiúnak buzgó mun
kásságot fejteni ki, és arra ügyelni, hogy senki, 
se szándékosan, sem akaratlanul, fel ne döntse; 
mert ha egyszer a viz felülkerűlt, hiában való a 
buzgóság.

Mi is hát, áthéni férfiak! a míg jól van 
dolgunk, egy roppant városnak, tömérdek jövede
lemforrásoknak s a legnemesebb büszkeségnek 
birtokában vagyunk, •— mit kell hogy tegyünk? 
Tán ezt szeretné kérdezni régóta valamelyik itt 
ülő. Zeüszre, én megmondom, még indítványt is 
fogok előterjeszteni a végre, hogy, ha nektek tet
szik, emeljétek határozatra. Elsőben is gondoskod
junk saját védelmünkről s hadikészületekről, hadi
hajók, pénz- és harcosokban; mert ha többiek 
mindnyájan belenyugosznak is, hogy rabszolgák 
legyenek: nekünk mégis legalább küzdenünk kell 
a szabadságért.

Ha aztán mindezen hadikészületeinkkel ké
szen vagyunk és a helléneknek köztudomásra jut
tattuk : végre szólítsuk fel a többi helléneket, és 
ennek előterjesztésére küldjünk ki követségeket 
mindenhová [Peloponnesoszba, Rhodoszba, Chiosz-



ba, a persa királyhoz; (mert az ő érdekeitől sincsen 
távol, hogy ne engedje annak az embernek mindent 
hatalma alá hajtani) ], azért, hogy ha őket a csat
lakozásra megnyerendítek, bennük szükségesetében 
a háború veszélyeit s a költségeket illetőleg osz
tályosokat kapjatok; ha nem, legalább időuyerést 
eszközöljetek.

Mert mikor a háború egy ember és egy még 
nem tömörült állam között foly, ez sem haszonta
lan, valamint nem voltak ama tavalyi küldöttsé
gek és panasztételek sem, melyeket én, a derék 
Polyeuktosz, Hegesipposz s a többi követek, Pelo- 
ponnesoszba magunkra vállaltunk volt, és kivittük, 
hogy Philipposz megállapodott, és sem Ambrakia 
ellen nem ment, sem Peloponnesoszba nem indul el.

Mindamellett még sem tanácslom, hogy má
sokat felszólítsatok a nélkül, hogy készek legyetek 
a magatok érdekében megtenni a mi szükséges. 
Mert dőreség azt hangoztatni, hogy a más javáról 
gondoskodik, midőn az ember saját érdekét elha
nyagolja, s a jövő miatt másokat félelembe ejteni, 
míg a jelennel nem gondolunk. Ezt én nem taná
csolom, hanem azt állítom, hogy a Chersonesoszban 
lévő őrség számára kötelességetek pénzt küldenir
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és mindent, a mit kivannak teljesíteni, magatokat 
hadilábra állítani, másokat pedig összehívni, egye
síteni, felvilágosítani, inteni: ez hivatása egy oly 
nagy tekintélyű városnak, mint a tiétek.

Ha azonban azt hiszitek, hogy Chalkisz vagy 
Megara Hellászt megmentendi, míg ti megszöktök 
a nehézségek elől; akkor nem helyesen vélekedtek; 
mert ezek közűi mindeüik meg kell hogy elégedjék, 
ha önmagát megmenti. Nektek kell ezt tennetek; 
nektek szerezték meg őseitek ezen dicsőséget, és 
számtalan s nagy küzdelmek között hagyták fenn 
számatokra.

De ha saját kedvtelését keresve, mindenki 
veszteg ül, s csak arra ügyel, hogy maga mit se 
tegyen: először is soha sem talál embereket, kik 
azt megtegyék, másodszor meg attól félek, hogy 
azt, mit most nem akarunk tenni, majd kénytele
nek leszünk mind egyszerre teljesíteni.

Ez hát tanácsom, ez írásbeli indítványom; 
úgy hiszem, hogy, ha ez teljesedésbe megy, hely
zetünk még most is jobbra fordulhat. Ha pedig 
valaki ennél jobbat tud, mondja el és közölje ta
nácsát. És a mit ti határozatra emelendetek, 
legyen az üdvötökre, a ti kegyelmetökből, ó istenek
mindnyájan!




